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جدة - المملكة المربية العودية ص. ب. “۷«. برقباً زادقكر 
تلکس 1۰۱۲۰۹ شورکر اس جي تلفون! 1۸۷۷۲۹۰ (۳.) = ۲۲ ۲( 


Yt‏ ا 


الل الفارص: 


إن اللغة الفارسية التى ندرسها هي الفارسية الحديثة الإسلامية ء غت 
في ظل اللاإسلام » وظهرت في صورتها الجديدة» بعد أن لبست ثوباً عربياً» 
وكتبت بالخط العربي» ودخل فيها الكثير من الألفاظ والعافي والفنون 
البلاغية العربية بفضل الاإسلام. 

واللغة الفارسية تعتبر إحدى اللغات الارية > وهي لذلك تحختلف من 
حيث الأصل عن اللغة العربية التى هي إحدى اللغات السامية» ولكن 
اللغة العربية أثرت في اللغة الفارسية تأثيراً كبيرا حتى أصبح التشابه 
بينها قوياء فصارا كأ تنتميان إلى أصل واحد» وقد ادى هذا 
التطور الكبير الذي طرأً على اللغة الفارسية بعد الإسلام إلى تيسير 
دراستها لكل من يعرف اللغة العربية. 

واللغة الفارسية هى لغة أهل ايران وأفغانستان وبخاراء كا أن 
كانت لغة الثقافة فى شبه القارة الندية منذ القرن الخامس إلى القرن 
الثاني عشر للهجرةء وتحتل اللغة الفارسية من حيث الأهمية والإنتشار 
الكانة الثانية بعد اللغة العربية ن طاالايت الاسلامية » وتلها اللغة 
التركية العثانية ثم اللغة الأردية الباكستانية واللغة الإندونيسية وغيرها. 

واللغة الفارسية المتأثرة باللغة العربية أثرت بدورها في اللغات 
الشرقية الإسلامية الأخرى كالتركية والأرديةء بجيث نجد فيه كلات 
فارسية كثيرةء بل دخل معظم الكلات العربية في هاتين اللغتين عن 
طريق اللغة الفارسة المديثة. 

واللغة الفارسية تعتبر أسهل اللغات الشرقية الإسلامية من ناحية 


الكتابة والقراءة والنطق ومن الناحية النحوية والأدبية» فمن ناحية 
الكتابة والقراءة والنطق› فإنها تكتب وتقرأً وتنطق كالعربية » ومن 
اا خبة اجره الا يرجه اقا عا الى والرنت وال وا التعرف 
وغير ذلك وقواعدها بسيطة وإن أدبا مثأثر بالأدب العربي» فكل ذلك 
جعلها سهلة للتعلم والتحدث بالنسبة للعرب. 

وللغة الفارسية أدب جميل»ء وقد اشتهر أدباؤها ومفكروها بانتاجهم 
الأدبي الفكري» وترحمت آثارهم الى اللغات الأجنبية » فمن هؤلاء جلال 
الدين الرومي وسعدي الشيرازي والفردوسي وحافظ الشيرازي وعبد 
الر من ال جامى وعمر الخيام من ايران» وهناك أدباء ومفكرون من 
ناتان کچ چىك أن للأدب القارسى صلة كبيرة بالآداب 
الإسلامبة» كالأدب التركي والأدب اا وع الدب العرني» 
وكذلك له صلة بالآداب الأوربية ولا سما الأدب الفرنسى. 

ودراسة اللغة الفارسية وغيرها من اللغات الاإسلامية » تعطي لدارسها 
فرصة الاإطلاع على الكتب القيمة في الدراسات التاريخية واللغوية 
والأدبيةء وفي سائر العلوم الأخرى الى عني با المسلمون عناية كبيرة 
في العصر العباسى ويعده» وبنوا عليها حضارتهم الاٍسلامية العظيمة التي 
كان ها فضل كبير على العالم. 

لذلك تع الجامعات العربية والإسلامية والأوروبية› بدراسة اللغات 
الاسلامية واداها» حى يتخصص فيها المتخصصون؛ ويستفيدوا منها 
ليقدموا خدمات علمية لثقافامي » في الدراسات الشرقية الاإسلامية. 

ولا شك قفي أن اللغات الشرقية الاإسلاشبة#كالفارسية والتركية 
والأردية والاندونيسية وكذلك بعض اللغات الإفريقية »> كلها ترتبط 
باللغة العريية ارتباطاً وثيقاً للتفاعل القام بين هذه اللغات ء تداخلاً 
وتبادلاً في الأصوات والمفردات والأساليب ما يجعل دراسة اللغات 


الشرغية في الكلبات الأدبية ذا آثر بعيد في الاإفادة للغة العربية ومنها. 

مضافاً إلى وثاقة العلاقة القائمة بين الجتمعم العربي والحتمعات 
ارقية الاسلامية وخاصة الجتمعات الجاورة عا جل ممرفة تلك 
اللغات عاملاً أهم في التعرف على الحضارات الشرقية وتعريف مجتمعاتيا 
بالجضارة العربية. 

اه اللات الرتة فى لها العرة اة الربة دة 
القران الكرم وتأثرها با وازدياد هذا التأثر تدريجياً عبر السنين 
والقرون نتيجة لاستمرار العلاقات الطيبة بين الامة العربية والشعوب 
الأخرىء فأثر ذنلهاكالي فى زيادة انتشار الإسلام في أرجاء العالم. 

وتنمثل أهميتها ألإضاً فى الترات الإسلامى المشترك الذي كتب ياللغة 
العربية واللناتالالنرهة وفهالعلوم الدينية 0 الاإنسانية والتاريخ› 
بالاإضافة إلى وجود وثائق هامة ومصادر كثيرة كتبت بتلك اللغات حول 
البلاد العربية وجهاد السلمين فى سبيل شر الدين والعمء ولم يترجم 
معظمه إلى الآن رغم مأ هما من قيمة علمية عظيمة ف الدراسات 
الإسلامية المقارتة وني إظيا حتائ تايخنا الاإسلامي الكبير. 


ع ران راليراري 


وا رالل الفا 


ا لے کل الاس كت حت رة 
صحيحة ويكتب باسلوب حميل» وتسمى هذه القواعد بالفارسية 
« دستور زبان قارسی » أي قواعد اللغة الفارسية» وهى تتكون من 
الحروف والأمماء والأال وغيرهاً. ۰ 
الحروف الفارسية: 

تنكون الأبجدية فى اللغة القارسية الحديثةء من نمانية وعشرين حرفا 
عربيا وهي: ا ب ت ٿث ج ح ځ د ذ ر زس ش ص ض ط ظ ع غ 
ف ق ك ل من وء ي بالاإضافة إلى أربعة حروف فارسية وهي | پ 
z‏ ر ګک] تنطقی کالاتی: 

: ۶۴ مثل : يدر ماه الأب 
مثل : چهار معناه أربعة 
= ]ل فل : مژده مفعناه شری 
6G‏ مئل : کل معتاه الوردة 


النطتق قى اللغة الفارسية كالنطق فى اللغة العربية» ولكن هناك 
حروف متشابهة أو قريبة من بعضها في الصوت» فل تلك الحروف 


1 


ا 
a +‏ 


تنطتق بأسهلها تلفظاً في الطريقة الفارسية فمثلاً: 


اع تنطق أ أاسهل ف التلفظ 
ت ط تنطق ت أاسهل في التلفظ 
ته س ص تنطق س أسهل في التلفظ 
ج هھ تنطىی هھ اسهل فى التلفظ 
;0ذ نض طظ تنطق ز أسهل في التلفظ 


وأما حرف الواو [و] فإن كان عطقا أو وقع في أول الجملة فيافظ 
من مخرح يشترك بين الواو والفاء كحرف [۷] في اللغة الانجليزية. 
من العلامات القواعدية: 
- نذكر هنا بعضاً من العلاقات القواعدية في اللغة الفارسيةء مثل 
التاء الريوطة والتجاهاللاسوحة - الواو المعمدولة - التخفضف - 
الاأيدال - الحروف قريبة الخرج. 
١‏ - التاء المربوطة والتاء المفتوحة: 
أكثر الكلات العربية المنتهية بتاء مربوطة التق دخلت قي اللغة 
الفارسية تكثب تاء مفتوحة ما ها زاء العل والمعرفة » مثل: 
السعادة : سعادت الحكومة: ea‏ 
فاطمة : فاطمة خلىفة : خليفة 
۴ - الواو المعدولة: 
الواو المعدولة قى اللغة الفارسية هى الواو التى تكتب ولا تنطق 
وتقعم في الكلمة بين [الحاء والألف] أو بين [الخاء والياء]ء مثل: 
خواب : اللوم وتنطق سه خاب 
خواهر : الآاخت وفوتنطق سم خاهر 


۴ - التخفيف: 
أحاناً تخفف الكلات الفارسية محذف بحض حروفها اذا اقتضت 
الضرورة الى ذلك كا في حالة الضرورة الشعرية » وليست هناك قواعد 
ق للحت ااا ا ارف اازك او الل او اا ف 
الكلمة » مل : 
اكنون : الآن فتصير ه كنون 
راه : الطريق فتصیر ب ره 
گواه : الشاهد فتصیر يه کوا 
- الابدال: | 
أحياناً تال اروف ف بعض الكلات الفارسية» وهذه مسألة 
يحكمها الساع والاستعال» وغالباً يكون الإبدال نتيجة تطور اللغة على 
ا فلا يكن حصر الكلات التي تتبدل وهي على العموم قليلة 


جدا» ل 
فارس : فارس ترد ايضا پارس 
ا : الاء نر د ایضا أو 
دهم : العقرب ترد کچد م 
برداشتن : الرفع ترد أيضاً ورداشتن 


إذا أريد تركيب كلمتين» وكان آخر الكلمة الأولى وأول الكلمة 
الثانبة من جنس واحد أو قربي الخرح»ء بيحذف الحرف الاخير من 
الكلمة الاو¿ و نصیر الكلمتان كلمة واحدة مر کا ف 


شب پره : الخفاش تصیر بالترکیب شپره 
بدتر ‏ :ا اسا تصیر بالترګیب بر 


١ 


الضکائر 


توج ق" اللغة الفارسية ضائر متلفةء نذكر منها هناء الضمائر 
الشخصية المنفصلة والضمائر المتصلة وضمائر الملكية المتصلة بالإسم» مع 
بعض اللا حظات علىهاً. 
١‏ - الضائر الشخصية المنفصلة: 

تستتعمل الضمائر الشخصة المنفصلة في الجملة الفارسية بكثرة مشل 
٠‏ استع الها في اللغة الانجليزية » وأحانا تحذف إذا كانت الجملة واضحة› 
وعددها ستة» وذلك لعدم وجود التأنيت في اللغة الفارسية» وهي 


کالاتی: 
من 
ا 
ا 
َا 
ایشان 
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أن - اع 
هو - شي 

ا 
انها - ان - انتن 
ها - هم = هن 


۲ - الفائر المتصلة بالفعل: 


تلحتى الضائر المتصلة باخر الفعل الاضي وكذلك تلحق باخر الفعل 
المضارع ؛ مل . اللغة العربية» و عددها ق الماضي سه وف المضار ع ت 


۳ 


من حوردم أا ا کلت ۳ 
أو خورد هواکل - هی اکلت چ 
ما حوردي ك ڪن اكلا ۳ 
ا یور دید : انع أكلع - نتن أكلثن ید 
ايسان خوردند هم أکلوا - آکلن ند 
تو روي  :‏ ابت تذهب - انت تذدهن ي 
او رود : هويذهب - هي تندذهب د 
ما روم  :‏ حن نذهب ٤‏ 
شا رويد  :‏ ات تذهبون - انان تذهبين | يد 
یشان روند  :‏ هم يڏهبون - هن يدهين ند 
ملاحظة مهمة' 


الضمائر المنصلة بالفعل في حالة الماضي خسة ولكنها في حالة المضارع 
ستة كاملة بحيث يزيد حرف [د] في حالة الضمير الغائب. 
۴ - ضمائر الملكة المتصلة بالا سم : 

تلحتق ضمائر الملكية بأخر الاسم وعددها ستة وهي کالای: 


برادرم ا ا جي 4 . 

برآدرت اخوك چ أ خوك ت 
پرادر س 1 اخوه - ا خوها س 
ر ادذرتان : أخو؟ - أخوكن تان 


ملا حظة : 
إذا كانت الكلمة منتهية بحرف [ه] مثل [خانه] أي [النزل] 
ضا6 الها حرف [] قبل إلمعاق الضمير إلى الكلمة وتكتب كالاقي: 


خانه ؛ ‏ مزل 
خانه أت : منزلك - منزلك 


انا ے مله - مزا 

خانه مان : ميلا 

خانه تان : مزل - منزلکن 
خانه شان : منزشم - منزهن 


وإذا كانت الكلمة منتهية بحرف [و] أو [ا] مثلَ [مو] أو إا 
فيضاف إليها حرف [ى] قبل إلحاق الضمير إلى الكلمة فمثلاً كلية 
امو | آي [شعر ]| تكتب اة 


موم : سعري 
مویت شُعراك - شعرك 
مویش شعره = شعرها 
موان ا 
موینان شعر م - شعرکن 
مويشان شعرهم - شعرهن 


وأيضا بالنسبة لكلمة [پا] أي [رجل] فانها تكتب كالاتي: 


پام : رجلي 
پأایت : رجلك - رجلك 
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پایش : رجله - رجلها 
ان : رجلا 

پایتان رجلم - رجلکن 
پايشان : رجلهم - رجلهن 


ابن شخص برادرم است : هذا الشخص خي 
ان كتابت است : ذلك كتابك - ذلك كتابك 
من درسم راامروز خواندم: قرات درسي البوم 
تودرست راامروز خواندي : قرات درسك الوم 


اودرسش رأ امرور خواند قرا در سك الموم. 


٦ 


الاسم 


الاسم هو الكلمة التي تدل على مسمى سواء أكان هذا المسمى إنساناً 
أو حبوانا أو ناتا ا ادا أ شتا ر عدر کسوس : 

¦ لاا ل: مرد : الرجل 

— الجيوان اسل ` سار . الد 

— السات شل در ته 2 الشحرة 

ء - الماد اث« مكه : المجيل 

ه - العنوي مثل: دانش : العم 

ينقم الاسم قي اللغة الفارسية الى ثانية أقسام» نذكرها باختصار 

١‏ - اسم عام [انم جنس] - هو الاسم الذي يطلق على جميع 
السميات شر اا خافن او الأشاء الي نمي ا سین و جد وشو 
لزلک يسەى اسم جسیں ا مل 

إتسان : الاإسان .> اسب : المجصان 

2 اسم خاص [اسم عل[ - هو الامم الذي يطلق على شخص 

معبن أو شىء معين ولذلك يسمى اسم عم ايضاء مثل: 
ھر - مکه - ترکا - جده - قاهره 


¥ 


5 - اسم معنى - هو الاس الذي لیس له وجود ملموس بذاته بل 
و جوت هد فی یره مل : 
داس : العام ۽ عت : الیقل 
£ - اسم دات - هو الاسم الذی يکون ا بذ انه وجودا 
ملموساأ» ف 
کات کاب چ برا اا 
هھ - اس جامد - هو الاسم الذي م يشتق من غيره» مشْل: 
أطاق : الغرفة > ستك: الححر 
٠‏ - اسع مشتق - هو الاسم الذي يشتق من الفعل» مشل: 
دانا : العم » فهو مشتق من مصدر دانستن: الهم 
گانت › مشل : 
قلم : القلم > كل ١:‏ الوردة 
۸ - اسم مركب - هو الاسم الذي يترکب من کلمتیر او اکثر» 


ل 
گلستان : الروضة ريلا : الباكستان 


A۸ 


الفرد_ - يسمى الاسم مفردا إذا دل على واحد مثل: 
الرجل » درخت : الشجرة 


شر ل 


الحم - يسمى الاسم جعاً إذا دل على اثنين فأكثر» وللجمع في 
اللغة الفارسية علامتان وها إ[ان] أو [ها] تلحق إحداها باخر الاسم 


الذي يراد جعه: مثْل: 
Ê‏ ا غل وا 


مر دان 

قواعد الجمع وأنواعه: 
يلاحظ أن أكثر الكلات فى اللغة الفارية تجمع في الوقت الجاضر 
بالعلامة الثانية [ها] غير أن قواعد الجمع التي بيجب القياس عليها هي 


کالانی: 
۹ = اسم ذو روح - کامم الاإنسان والحيوان والطيور يمع 
باضافة [ان] الى آخر الاسم المفرد الذي يراد جمعهء مثْل: 
مرد الرجل سم مردان الر جال 
شير د س السود 
الام سي كبوتران : الام 


کبوتر : 
۲ - اسم الماد وامم المعنى - ممع باضافة [ها] الى اخر الاسم 


المفرد الذى يراد جعه» مثْل: 


:لے عا : الاد 
دانش : العلم هم دانشها : العلوم 
٣‏ - اسم النبات - بجمع ياضافة إحدى العلامنين [ ان أو [ ها | 
ولكن غالبا مجمع بالعلامة الثانية [ها] مثل: 
درخت : الشحرة سه درختها - درختان : ا 
اى  : ٠‏ الغصن سم الما - الان : الأغصان 
اء أعضاء اليدن - ما کان من فضا الین ا مع 
باحدى العلامتين [ان] أو [ها] مثل: 
ES CN‏ 
لب : اليفه سه لبان - لها : الشفاه 
گوش ٠‏ کان سے کک کا د لادان 
دست ا ي کان تا دسا : الأيدى 
أما ما كان من أعضاء البدن مفردا فيجمم بالعلامة الثانية [ها] 
سے ۰ الرس رها : الرؤوس 
گردن : الرتت کک وا : الرقاب 
جان : الروح ي جاپا : الأرواح 


۵ - اسم زمن - هو الاسم الذي يدل على رمن ير ويتغيرء ويجمع 
باحدى العلامتين [ان] أو [ها] مثل: 
روز : اليوم سه روزها - روران : الأيام 
: الليل سه شبها - شبان : الليالى 
7٦‏ — ا شاذة د لاك ناء قلىله مجمع t7‏ المونت السام في 
اللغة العربية أى باضافة [| ت) الى اخر الاسم المفردء خلافاً لا هو 


مسبم ق ا[اىة القارسية ا 


E 


باع 


ll am 
أبدلت الماء بكاف فارسية إګ] مثل:‎ 


نسل د 
زا نذه 


هر 3ت 


ستاره: 


: القريه سه دهات : 
: الجدىقە سه باغات : 


E 


القر ى 
الحدائی 


جعت بعلامة الجمع [ان] 


٠‏ العبد سي بندكان : العاد 

: الي سه زندگان : الأحياء 
: الت سه مردكان : الأموات 
النجمة سه ستارگان : النجوم 


أا الأماء للنتهتاء غير منطوقة ء فإذا جحت باضافة [ات] الى 
آخرها أبدلت الماء بحرف [ح] مثل: 


روزنامه: 
کار خانه: 


الجريدة س روزناعات : 
الصنع ےھ کار خاعات ٠‏ 
: الفاكههة سي وجات 
: الكتوب م نوشتجات 
: احواله سه حواجات 
: المحموعة سم دستحات 


اغا وة حرف [ألف] أو [واو] 
قبل جمها بعلامة الجمع [ان] مشل: 


: الصير سه بایان 
: العام سه دانايان 
: الطالب سه دانشجويان: 
: المحارب سه جنكگحويان: 


۳١ 


الجرائد 

المصانع 

: الفواكة 

ان 

: الحوالات 

٠ الحموعات‎ : 

- تضاف اليها [ياء] 


الىصبرون 


: العلاء 
الطلاب 


الحاربونت 


ملاحظة مهمة: 
بستسنی ص هيذه القاعدة بعص اللات وهي قله جد ا » مل : 
بانو : السدة سه بانوان : السيدات 

اهو : الغزالة سي اأهوان : الغزلان 

گيسو: الذوابة سه کيسوان: الذوائب 


T۲ 


الدكڪر والمؤش 


تعريف المذكر والمونث: 

اللغةالفارسية لا تعرف الفرق بين التذكير والتأنيث ف الضمائر 
والطفاتيالاأماء > وى اخر لا يوجد التأنيث قي اللغة الغارسية› 
ولكننا نجد هناك علامات للفرق بين التذكير والتأنيث فى بعض 
الحالات وذلك بقصد التأكيد لنوعية الاسم. 
١‏ - لا فرق بيناللذكر والمؤنث ف الضائر: - 


ف 7 للمذكر والونث 
تو : -NêÎ‏ |2 للمذكر والموؤنث 
او : هو - هي للمذكر والمويت 
ما کن للمذدكر والوّنتث 


شا :أن - أنع - أنتن 4 للمذكر والمؤنت 
ايثان : ها = هم = هن للمذكر والمؤنث 
۲ - لا فرق بين المذكر والؤنث ف الصفات: - 
الصفة الفارسية توضع بنفس صورتما بعد.الوصوف للمذكر والمؤنت 
على السواء دون علامة تيز المؤتت عن المذكر مثُل: 


سفيد : الأبيض - البيضاء | تز ن كليل الأبيض 
عاقل : العاقل - العاقلة | زن عاقل : المرأة العاقلة 


آزاد : الجر - الحرة | إنسان ازاد: الأنسان,الحر 


۳ 


اا ا 
هناك أسماء معروفة تدل على نفسها بأنها مذكرة ولا تحتاح الى علامة 
للتأكيد عل نذ کیره مثل : 


مرد : الرجل كلمة تدل على الذكر فقط 
ر ا كلمة تدل على امذكر فقط 
برادر: الخ كلمة تدل على المذكر فقط 
پسو : الان كلمة تدل على المذكر فقط 
یر : د كلىة تدل على المذكر فقط 


— ا خاصهة لمو نت : 
وهناك أسماء /معروفة تدلن على نفسها بأنا مونئة ولا تحتاج الى علامة 
للتأكيد على تأنيثه مثل: 


زن : لمرأة /كلمة تدل على المؤنث فقط 
عادر :ال كلمة تدل على المؤنت فقط 
دختر : البنت كلمة تدل على الموّنث فمط 
خواهر : الآأخت ‏ كلمة تدل على المؤنت فقط 
فاطمة : فاطمة كلمة تدل على الؤنت فمط 


8 ك اع وات ك لاان 

هناك بعض الأساء أو الصفات للاسان يجه مشتركة بين الذكر 
والمؤنث » وللفرق بينها توجد كلمتان فى حالة العاقل» كلمة [مرد] جمعنى 
رجلء وكلمة [زن] بعنى امرأةء فاذا أردنا تأكيد نوعية الاسم نضع 
احدى هاتين العلامتين بعد الاسم لبيان نوعه من حيث التذكير أو 
التأنيث» فمثلا كلمة [آشپز] تعنى الطباخ أو الطباخة في وقت واحدء 


Y4 


وللتمييز بينها نقول كالاتي: 
مرد . الطباح 5 [طباخ رجل] 
أثز زن : الطباخة - إطباخة امرأة] 
نوکر مرد : الحأدم - [ خادم رجل | 
ا کل ا 


1 5 اسماء الحوانات والطور: 


هناك آسماء مشتركة للحيوانات والطيور في المذكر والونث وهي 
غالباً لا تحتاح لذكر علامة لبيان نوعية الاسم من حيث التذكير 
واالتانت : م 


م الاد - اللبرة 
گاو : الثور - البقرة 


قن ١‏ الكل - الكلية 
خر : الجيار - الجإرة 
گرگ الق الذئبة 
روبا الثعلب - التعلبة 


- فمتلا نقول: 
ابن شیراست : هذا اسد - هده لير 
ان روبا است : ذلك ثعلب- تلك ثعلية 
اہن ګاواست : هذا تور - هذه بقرة 
وللتمييز بين المذكر والمرنث في أسماء الحيوانات والطيور» توجد 
كلمتان وها كلمة [نر] بعنى [ذكر] وكلمة [ماده] بمعنى [أنثى] توضح 


۲۵ 


إحداها بعد الاسم لبيان نوعه من حيث التذكير والتأنيث» مشل: 
سير در الاأسد - [ الا سد الذكر ] 
شر ادف :الل الاه الايا 
کاو نر : الثور - [الثور الذكر|] 
ګاو ماده : البقرة - [الثور الأنثى ] 
خر در : امار - [المار الذكر] 
ج د ل ا ا 


۷ - التادر في الأسماء: 


من النادر أن يكون للمذكر اسم وللمؤنث اسم أخر كا في حالة 
خروس . الديك - ماكيان : اأالدجاج. 


۲7 


حت الات الاسم 


للام حالات عديدة» نذكر هنا أهمها وهي حالة الفاعل وحالة 
الفعول وحالة الاضافة وحالة النداء وال التصغر . 
أولا - حالة الفاعل: 

تسمى ني اللغة الفارسية [حالت فاعليت] ويكون الاسم في هذه 
الحالة فاعلا مثل: 

تمد خنديد: ضحك تمد إغفعل وفاعل]. 

فالاسم هنا [حمد] وقع فاعلا للفعل [خنديد] وهو يعني عن 
الرابطةء أما المسند اليه في اللغة الفارسية فيقابل المبتدا في اللغة 
العربىةء فاذا قلنا مثلا: 

عثان عاقل است: عثان عاقل إمبتداً وخرر]. 

وقي هذه الحالة لا بد من وجود رابطة تربط بين المبتدأً [المسند 
اليه] والخبر [المسند] الى المبتداً وهي [است] الرابطة » وسيأتي الحديث 
ملاحة: 

يأقى الفعل بعد الفاعل في اللغة القارسية مثل اللغة الانجليزية بعكس 
اللغة العربية التى يأتي الفعل قبل الفاعل. 


۷ 


ثانياً - حالة المفعول: 
کی اللغة الفارسية [حالت مفعوليت ) والمفعول نوعان: 
(أ) المفعول الصريح - هو المفعول الذي يقع عليه فعل الفاعل 
[را] تكون مذكورة بعد الفعول في الجملة مثل: 
د ات را خرو ارىئ هود لكاب 
امد حسین را دید ٠‏ رآی أحد حجسبناً. 
واذا لم تكن علامة الفعول [را] مذكورة قي الجملةء فان المفعول 
يفهم من سياق الكلام مشْل: 
مد بك کتاب خرید: اشتری تمد کتابا. 
(ب) المفعول غير الصريح - هو المفعول الذي يقم عليه فعل 
الفاعل أو يع معنى الفعل بواسطة حرف من الحروف مشل: 
1 عمر سشیدح: سمعتا هن عمر. 
معام امروز ممن كفت: قال العم لي أليوم. 
ملاحتلة مهمة: 
يأني الفعل بعد الفاعل والمفعول» في اللغة القارسية › في حالة الجملة 
الفعليةء بل تبداً الجملة في الفارسية بالاسم داعا وتنتهي بالفعل. 


ثالثاً - حالة الاضافة: 
تسمى في اللغة الفارسية [حالت اضافت] وفي هذه المحالة يكون 
الاسم الأول مضافاً ويكون الاسم الثاني مضافاً اليه» وعلامة الأضافة 


۲۸ 


[کسرة خفيفة] تلحق بآخر حرف من حروف الاسم المضاف مشل: 

در حت بسنسی) ۔ و التفاح . 

کتاب عثان : کتاب عټان. 

فكلمة [درخت ) ٤‏ المتال الأول مضأاف و كلمة انتت اذاف 
امه » وهکذا ف اتال الثا › وأن الکامه الثانية ف المثالين وهی 
الضاف إليه تكمل معلى الكلمة الأولى وهي المضاف. 

وكذلك تستعمل الصفة في اللغة الفارسية فى صورة المضاف اليه او 
یکون الوصوف ق صور ده امضاف ل 

کتاب جدبل : الكتاب الجدید. 

آسمان مار هقر الافة . 
ملاحظتان على الاضافة: 

١‏ - علامة الاضافة هي [كسرة خفيفة] التي توضع تحت آخر حرف 
للمضاف .ء ر شی الال الو دة للاعر أب ٤‏ الله القارسىة > وغما عدا 
الاضافة فان كل كلمة فارسية ساكنة الآخر. 

٣‏ - إذا كانت كلمة امضاف منتهبة اء غير منطوقة يستعاض عن 
الكسرة الخفيفة بجحرف [همزة] توضعم فوق الاء وتنطق كا تنطى 
[الياء المكسورة] مثل: 

دانشكدة أدبيات: كلية الآداب. 

ا مود متزل مود . 


راغا - حالة النداأء: 
تسمى في اللغة الفارسية [حالت ندا] وأداة النداء أصلاً فى اللغة 


۳۹ 


القارسية [الف] تلحق باخر الاسم المنادى مثل: 

پر ؤل دگارا: یا رب [پروردگار: رب]. 

مدا :با عمد إعمد: تمدا. 

فاا کان الاسم النادى منتهاً حرف [الف] أو [واو] وألحقت به 
أف النداء فانه يلزم وضع حرف [ياء] قبل علامة النداء مثل: 

خدابا : پا الله [خدا: اش]. 

دانشحويا: أا الطالب [دانشجو: الطالب]. 

ود اللغة الفارسية أدوات أخرى للنداء مثل [يا] أو 
[أي] ويضعوا قبل الاسم المراد نداؤه مثل: 

يا إهي : يا لمي [لمي: إلمي]. 

آی یر: ال جوا پر: الولد]. 

وأحيانا توضع علامة نداء قبل الاسم وعلامة نداء أخرى بعد الاسم 
أي تستخدم علامتان ف وقت واحد» مسل : 

يا خدا پا : يا الله إخدا: اث]. 

آي و يأ رب [ پروردگار: رب]. 
خاما - التصعب: 

هو الاسم الذي يدل على التصغيرء وعلامات التصغير فى اللغة 
الفارسية ثلاث وهي [ك] و[چه] وإو] تلحق بأخر الاسم المراد تصغيره 
مل : 

مرد : الرجل سه مردك : رجل صغير [ك ]. 
طفل: الطفل سب طفلك : طقل صغير ‏ [ك]. 


دریا: النهر سه دریاجه : نېر صغیر چه]. 
باغ : الحديقة-ه باغچه : حديقة صغيرة [چه]. 
پر : الولد سه پسرو :ولد صغير |[و). 
دختر: البنت سه دخترو : بنت صغيرة [وا 


اللكرة والمعرفة 


تعريف النكرة والمعرفة: 

کل اسم في الله الفارسية يكن أن يكون نكرة أو معرفةء ما لر 
توجد قرينة تدل على أنه نكرة أو ندل على أنه معرفة. 

فاذا قلنا مثلا [دوست آمد] فان كلمة [دوست] أي [صديق] 
تصلح أن وشو ت#نكرة أو معرفة » وعلى ذلك يكن أن يكون المعنى 
للجملة [جاء صديقى] أي نكرة»ء ويكن أن يكون المعنى للجملة [جاء 
الصديق] أي معرفة» ولذلك يوجد بعض علامات تدل على أن الاسم 
Ea‏ تدل على أن الاسم معرفةء وهي كالاتي: 
اوا - علامات السك 

1 ان ا e"‏ فیا خر الاسم الذي يكون نكرة مثل: 

دوس م جاء صدیقی ی[ علامة اللنكرة. 

+ - أو يستعمل العدد وأ لاك اه هادلالة على أن الامم نكرةء 
و ھا العدد سی الاسم فل 

يك مهان آمد: جاء ضيف [يك] علامة النكرة. 
ملاحظات على النكرة: 

١‏ - تلحق [ياء التنكير] بالموصوف أو الصفة إذا أريد تنكير 
الموصوف مل : 

کتاب مفيدي خريدم: اشتريت كتاباً مفيدا. [ى] علامة التنكير. 

کتابي مفید خریدم : اشتريت كتاباً مفيدا. [ى] علامة التنكير. 


۳١ 


١‏ جآ ات الاق | تاع اوا کا ی اي غ 
منطوقة » فان ياء التنكير إما تكتب فى صورة [همزة على الجاء ] وتنطق 
كالياء المكسورة» وإما تكتب [ياء] ويفصل بينها وبين اهاء [بالف ] 
لل: 

من خانۀ خریدم : اشتریت مزلا ه إء] 

من حانه اي خریدم: اشتریت منزلا.۔ ےه [ای] 
ثانياً - علامات المعرفة: 

هناك أربع علامات تدل على أن الام معرفةء وهي كالآتي: 
E‏ يون الاسم علا اه جسن مرد جاع أست: جسن رجل 


٣‏ - ان یکون الاسے منادی مثل: یا مد اینجابہیا: یا مد تعال 
هنا 

ET‏ يكون الاسم مشار إليه ء مثل: ابن قل خوب است: هذا القل 
یلب ۔ 


ا الاسم مضافاً الى العرفة»مثل: کتاب ممد: كتاب غمد. 


۳۲ 


. 


تعريف المصدر: 

يصاع الفعل من المصدر الفارسى الذي هو كلمة تنتهى بحرف النون» 
Ê‏ ۰ ۰ 

رفتن : أن يذهب [الذهاب] 

امدن ؟ چ حصر [الحضور] 
المصدر نوعان: 


١‏ - المصدر الأصلي: وهو الذي يكون في الأصل مصدرا قارسياً 
ومن كلمة وأحدة» مثل: 

كفتن : أن يقول [القول] 

شنیدن : آن پسمم"[اللاع] 

٣‏ - المصدر الجعلي: وهو الذي لا يكون فى الأصل مصدراً واغا 
يصاغ بإضافة اللاحقة [يدن] الى آخر امم عربي أو اسم فارسي » ممل: 

طلبيدن : أن يطلب من كلمة [طلب ] في العربية . 

فهميدن : أن ينهم من كلمة [ فهم ] قي العربية. 

هراسيدن: أن حاف من كامة [هراس ]هق الفارسية . 

وينقسم المصدر القارسى الى قسمين أيضاً وها: 

١‏ - المصدر السيط: وهو المصدر الذى يكون كلمة واحدة غير 


TT 


قايل للتحزئةه مثْل: 

خوردں ا يأکل [الأكل ] 

تتن ٠‏ : أن يقول ٠‏ [ القول ] 

نيدن : أن یثرب [الشرب] 

۲ - المصدر المركب: وهو المصدر الذي يتكون من كلمتين أو 
أكثر. أي من كلمة عربية وكلمة فارسية أو كلمتين فارسيتين »› مثل : 

سلام کڑان ا چان يل [ السلام ] سه [عربية + فارسية]. 

بازي كردن : أن يلعب [اللعب ]م ([فارسية + فارسية]. 
المصدر المرخم: 

إذا حذفت النون وهي الحرف الأخير من كل مصدر فارسي » فإن 
الباقي يسمى صد راا ار عذرف النون» وهو الذى يصاع 2 
الاضي بأنواعه الخمسة» كا يستعان به في تكوين صيغة المستقبل واسم 
المقعول في اللغة الفارسية. 


۳٤ 


القفل وتصر نا 


ال فى اللغة الفارسة 
af‏ للغة يسمى [فعل] وهو الكلمة التي تدل على 
گفتم : قلت [في الماضي المطلق] 
۳ : اقول فى امضار ع | 
خوام پت : اقول إفي المستقبل] 
اول - الماضي المطلق : 
1 
هو الفعل الذى یدل عل وکو بث 9 
ا ۵ چ سحل ق الماضي مطلتاً دول فد 
هي من [الصدر الرخم] مضافا إليه [ضمير] 
تر الفاعلية التصلة ما عدا ف حاله الفرد الغا 2 
2 ئب فان الضمير 
فمثلاً إذا أرد: 
دا اردنا ا لمجحصول عل الأصد ع" ۴ 
المظلق » فنصرفه كالاتي: e‏ 


كفم : قلت 
ق قلت - قلت 

گفت قال - قالت 

کفتم قلا 

گفتید قلا - قلتر - قلتن. 
کفتزد قالا - قالتا - قالوا - قلن. 


۳۵ 


ويجوز أن نأقي بالضمائر المنفصلة قبل الفعل لتأكيد المعنى فنقول: 


من گفع 
تو کفتی 
او گقٹث 
ھا کفتم 
شا کفتید 
انشان گفتند 


آنا قلت 
نت قلت - أنت قلت 
هو قال - هي قالت 
حن قلا 
أنم قلعم - أنتن قلتن 
هم قالوا - هن قلن 


ثانيا - ال ماضي الاستمراري أو الناقص: 

هو الفعل الذي يقيد استمرار حدوث الفعل قي الزمن الاضي؛ 
ويصاغ من الصيا لري باضافة الضائر الفاعلية المتصلة الى آخره مع 
اضافة علامة الأستمرارية [مي] قبل القع . 

فمثلا اذا أردتا الحصول على صيغة الماضي المستمر من المصدر 
إكفتن] بعنى [أن يقول] فنصرفه كالآقي: 


کنت اقول 

کنت تقول - کنت تقولین 
کان یقول - کانت تقول 
کنا نقول 

كنم تقولون - کنتن تقان 
کاتوا یقولون - کن يقلن 


جوز كتابة علامة الاستمرارية [مي] متصلة بالفعل هكذا 


[ميگفة ] كنت أقول. 


۳1 


هو الفعل الذي يدل على حدوث فعل في الماضي مع بقاء أثره الى 
الوقت الحاضر»ء ولذلك تصلح هذه الصيغة لرواية الأخبار والتاريخ » 
وهو يصاع من المصدر. المرخم مضافاً إليه [ه] ثم الاضافات الاتية: 


فمثلا إذا أردنا الحصول على صيغة الماضي القريب من المصدر 
[إكفتن] بعنى [أن يقول] فنصرفه كالاآتی: 


گفته آم : قد قلت 
ګفنه اي : قد قلت - قد قلت 
گفته آست : قد قال - قد قالت 
گقته ام : قد قلا 
گفته ايد : قد قلع - قد قلتن 
فته اند :!: قفد قالوا - قد فلن 


رانقاً - الماضي البعيد: 


هو الفعل الذى يدل على حدوث فعل ي الماضي قبل حدوث فعل 


ويصاغ الماضي البعيد من الصدر المرخم مضافاً إليه [ه] ثم صيغة 
الماضي الطلق من المصدر [بودن] فعل الكينونة. 


- تصريف المصدر [بودن] فعل الكينونة في صيغة الماضي المطلى 


¥ 


بودم کت 
بودي گنت - کتنت 
بوت کان کائت 
بودم کا 
بودید : كنع - کنتن 
بودند کانوا - کن 


+ - فمثلا إذا أردنا الحصول على الماضي البعيد من المصدر 
[گفتن] نى [ أن ٍيقۇل] فنصرغفه کالآتی: 


ګفته بودم : کت قد قلت 

گفته بودی : کت قد قلب - کب قد قلت 

گفته بود کان قد قال - کاڼت قد قالت 

گفته بود : کنا قد قلا 

گفته بودید : کنمم قد قلع - کنتن قد قلن 

گفته بودند : کانوا قد قالوا - کن قد قلن 
ملا حظة : 


لبيان استعال الماضي البعيد تأتى بالمثال الآقي في جملة فنقول مثلاً: 


اش وقي بدانشکده رسيدم ؛ درس سروع سل ۵ بود] 
المعنى : حينا وصلت إلى الكلية كان الدرس قد بداً. 


خامسا - للماضي الشكي أو الإلتزامي: 
هو الفعل الذي يدل على وقوع حدث قي الاضي بصورة توحي 
بالشك أو الالتزام. 


ويصاغ الاضي الشكي من المصدر المرخم مضافاً إليه [ه] مم 


۳A 


الضارع من المصدر [بودن] فعل الكينونة. 
١‏ - تصريف الصدر [بودن] فعل الكينونة في صيغة المضارع 
یکون کالاقی: 


ہاشم : اکن 

باي : تکون - تکونين 
-پاشد : يکون - تکون 
باشم : نکون 

باشيد : تکونون - تکن 
باشند : یکونون - یکن 


۴ - ثم مثلاً اذا اردنا الحصول على الاضي الشكي من المصدر 
[گفتن] بعنی [أن يقول] فنصرفه کالاتی: 


کفته باشم : اکون قد قلت 
ګفته باشيی : تکون قد قلت - تکونین قد قلت 
کفته باشد : یکون قد قال - تکون قد قالت 
گفته باشم : کون قد قلا 


کفته باشید : تکونون قد قلتم - تکن قد قلتن 
کفته باشند : یکونون قد قالوا - یکن قد قان 


سادساً - المستقبل: 
صيغة المضارع من [خواستن] قبل المصدر المرخم للمصدر المراد تصريفه 


١‏ - تصريف الصدر [ خواستن ] ٤‏ صيخه الضارع رخو جسب 


۳۹ 


ترتيب الضمائر كالاني: 
اا د ای > ے ‏ جے “ود - 


E 


۲ - ثم مثلاً لذا أردنا الحصول على صيغة المستقبل من المصدر 
إکفتن] ق إا فل اضرف کالاتق: 


خواهم گفت سوف اقول 
خواهي گفت : سوف تقول - سوف تقولين 
خواهد کفت : سوف یقول - سوف تقول 
خواهم کفت : سوف تقول 
خواهید كفت : سوف تقولون - سوف تقلن 
خواهند گفت : سوف يقولون - سوف يقلن 


سابعاً - اسم المفعول: 
إلى جاتب الصيغ الفعلية الي تعتمد في تكوينها على المصدر المرخم» 
فإن اسم المفعول أيضاً يصاغ من هذا المرخم بإضافة [ه] إليه. 
فمثلاً إذا أردنا الحصول على امم المفعول من المصادر الآتية [كفتن] 
و[خواندن] وإنوشتن] و[دادن] فيكون اسم المفعول منها كالاقي: 


که ج قال من المصدر | كفتن ) القول 

خوانده : مقروء من المصدر [خواندن] القراءة 

نوشته : مكتوب من الصدر [ نوشتن ] الكتابة 
داأده : امعطى من المصدر دادن [ العطاء . 


الصدررالادة الأضلة 


أنواع أخرى من المصدر: 

لا حظتا فما سبق 0 الاضي جميم أنواعه يصاع من المصدر المرخم 
وأن المستتبل أيضاااعتبد في تكوينه على هذا المصدر المرخم. 

وهناك صي أخرى كالمضارع والأمر والدعاء لا تصاغ من المصدر 
اللرخم ء وانما تصاغ من [الادة الأصلية للفعل] التي هى غالبا الأصل 
الذي نشا عنه امصدر. 

وحروف الادة الالال نجي ما تختلف عن المحروف الى يتركب 
عا اا رات کا[ کل الا اا عة ی کل ا ری 
لا يخضع لقاعدة معينة» يكن القياس ا دامًاء وانغا يعتمد على الماع 
فى كثير من الحالات» ولذلك لا بد من حفظ المصدر مع مادته للتغلب 
على هذه العقبة التى لر يذللها تقسم المصادر الفارسية إلى ثلاثة أقسام: 
١‏ - المصدر التام: هو الذي تنشابه حروف مادته الأصلية مع حروفه 
المكونة منها بعد أن تحذف علامة المصدر [تن] أو [دن] مشل: 

خواندن: أن 5 فنکون مادته | 7ل 

بافتن : أن ينسح فتکون مادته [ یاف |0 

۴ - المصدر القياسي: هو الذي تختلف حروف مادته الأصلية 
[اختلافاً بسطاً] عن حروفه المكونة منها بعد حذف علامة المصدر» 
وأن المصدر الذي ينتهى يعلامة [تن] مسبوقة بحرف [خ] تحذف علامة 
لمصدر وتقلب حرف الماء إلى حرف [ز] فنحصل على المادة الأصلية 


أ 


ساختن : أن يصنع فتکون مادته [از]. 

ا يعم فتکون مادته [اموز]. 

وتكن هناك مصادر من هذا النوع لا تأتي مادتها الأصلية بهذه 
الط ولا بد من الحفظ مثل: 


فروختن : أن یبیم فتکون مادته [فروش]. 
7 1 يعرف فتکون مادټه | ا 
۴ - المصدر السماعي: هو الذي تختلف حروف مادته الأصلية [اختلافا 
كبيراً] عن حروفه المكونة منها بعد حذف علامة المصدرء وهذا هو 
أصعب الأنواع» ولذلك لا بد من حفظ الادة الأصلية مثل: 


نسستن : أن جلس فتکون مادته ا 


دیدن ` ن پری فتکون مادته إبن اء 
گنش : أن بقول فتکون مأدته اگکوا... وهكذا. 


LL 


الصيغ الفعلة الى تصَاغ مزالمادة الأضانة 


تصاغ من المادة الأصلية ثلائة نواع من الفعل» وهي فعل المضارع 
بنوعيه وفعل الأمر وفعل الدعاء. 
١‏ و المضارع الالتزامي: 

هو المضارع الذي يدل على حدوث فعل قي الزمن الحاضر ءويصاغ 
امضارع من الادة الأصلية مع إلحاق الضمائر الفاعلية المتصلة بآخرها. 
| دیدن | وهادته [ بین ] قنقول کا 


ری - رین 
یری - ری 


: ترون - ترین. 


> یرون - پرین. 
۲ المضارع إل ستمراری : 
حدوئه إلى المستقبل القريب » ويصاع المضارع الاخباري باضافة علامة 
الاستمرارية [مي] قبل المضارع الالتزامي فتكتب العلامة متصلة أو 
o‏ | 
٠‏ فمثلاً إذا أردنا الحصول على صيغة المضارع الاستمراري من المصدر 


۳ 


[ديدن] بعنى [أن يرى] ومادته [بين] فنقول هكذا: 
: آری. 

تری - ترین. 

: یری = رئ 

ر 


: رون = نرين 


U GG GG GO 


: یرون = پرین. 
ونذكر هنا للمضارع الاخباري الذي يدل على الاستمرارية مثالا في 


[من هرروز به دانشگاه میروم]. 


المعنى: أنا أذهب كل يوم إلى الجامعة. 


۳ - فعل الف 

يكون الأمر عادة للمفرد الخاطب أو للجمع الخاطبين » ويصاغ من 
المادة الأصلية التى تكون هي نفسها صيغة' الأمر للمفرد الخاطب » وإذا 
أضيف إلى آخرها ضمير القاعلية المتصل [يد] الدالة على جع الخاطبين 
تكون صينة الأمر لجمع الخاطبين » وغالباً تضاف حرف [ب] قبل 
صيغة الأمر لسهولة النطق أو للزينة» مثل: 


المصدر الاش للمفر د الامر للجمع 

کردن: أن يعمل کن [بکن]: اعمل کنید [بکنید]: اعملوا 
شنيدن: ان يسمعم شنو [بشنو]: اسمم شنويد [بشنويد]: اسمعوا 
خواندن:ان قرا خوان [ موان ] :اقرا خوانید [خوانید]: اقراوا 


گفتن: آن قول گو [بکو]: قل گوئید [بکوئید]: قولوا 


٤ 


¿٤‏ - صيعة الدعاء: 

صيغة الدعاء تستعمل مع الشخص الثالث المفرد فقط » وتصاغ 
بإضافة علامة الدعاء [ألف] قبل ضمير الفاعلية في المضارع الالتزامي. 
شا 
al‏ امضارع الالتزامى صيغة الدعاء 


رمت کردن: أن یر حم رمت کند: پر حم رمت کناد لیرحم 


مثال في جملة: [خدا يدرش را رحت كناد] والعنى: ليرح الل 


ا 

بعض المصادر ومادتها الأصلية: 
المصدر المادة الأصلية معنى المصدر 
کقان کو أن يقول 
شنيدن شو ان يسع 
خواندن خوان ان يقرا 
نوشتن نویس ان یکتب 
کردن ک ان يعمل 
رف رو أن يذهب 
دیدن بین ان یری 
دادن ده ان يعطي 
نوشتن نویس اب یکتب 
سلام کردن سلام کن ان یسل 


۵ 


التي وال هي 


- نقي الفعل : 
إذا أردنا أن ننفي الفعل الفارسي في الاضي أو المضارع أو 
الستقيل » فاننا تضم اداو النفي وهي حرف [ن] في أول الفعل » وبذلك 
حصل على نفي الفعل مثل: 
فع : قلت . نكفع: لم أقل [في الاضي المطلق]. 
كنم: أعبل م هلكنم: م أعمل [في الضارع الالتزامي]. 
خواهم گفت: سأقول ي نخواهم كفت: لن أقول [في المستقبل]. 
ملا حيلة : 
إذا كان الحرف التالي لنون النفي همزة مفتوحة أو مضمومة قلبت 
إلى حرف إي] كانت همزة مكسورة فاا تبقى على حاهاء مثل: 
افتاد: وقع هھ نیفتاد: ل يقم . 


۴ النهي | 
في صيخة الأمر نضع حرف [م] المفتوحة في أول فعل الأمر فنحصل 
على النهي : مل 
الامر النهي للمفرد النهي للجمع 
کن مکن: لا تفل مکاتتطارا 
کو مکو : لا تقل مکوئید : لا تقولوا 


¥ 


۴۳ — نفي صيعغه الدعاء: 


في حالة نفي صيغة الدعاء أيضاً نضيف [ء] إلى صيغة الدعاء: 


القعل الدعاء نفى الدعاء 
هاند: یبقی ماناد : لیہقی ماناد : لا بقي 
بد هر بيناد : ليبصر مبیناد: لا ابصر 
ملاحظة مهمة: 


لا يلتام الفرسهكثيرا في الوقت الحاضر باستعال المع المقتوحة قبل 
اأسر وألدعاء » وكذلك ا صىغة الدعاء, 


A 


نة الج لیر لے 


ذا بتي الشعل جهو »> فان صيغته تتکون من OT‏ 
القعل البنى للمحهول ا اليه تصر یب الفعل المساعد اا مهسي 


[ الصيرؤرة] 


في الزمن الذي عليه الفعلء سواء كان في الاضي أو 
AN: 2‏ 


صيغة المبني للمجهول في الماضي المطلق: 


( 
کالاتی: 


( 3 تصریف [شدن] آي [الصيرورة] ف صيعة الاضي الطلى يكون 


شدم - شدی - شد - شدې - شديد - شدند. 
(ب) وإذا أردتا الحصول على صيغة المبني للمجهول من المصدر 
[دادن] ععنى العطاء ] فى حاله الاضي الطلق » فنفول هكدا: 


دأاده سدم 
داده سدی 
داده شد 

د اده سدم 
داده سل رل 


داده سف بل 


أعطيت 
أعطيت - أعطيت 
أعطى - أعطيت 
أ عطينا 
أعطيع - اعطیتن 
أعطوا - أعطين 


٠‏ - صيغة المبني للمجهول في المضارع الالتزامي 
[أً] تصريف [شدن] أي [الصيرورة] في صيغة المضارع الإلتزامي 


L۹ 


یکون کالاقي: 
سوم 3 
[ب) 1 ا 8 لأمجهو 
Ê 1‏ ردنا !۱ سو يل ا 
لصولل سو نل 
8 لعطاء ] ق جالة أ ٤‏ ي 
داده شوي : اعطي ٠‏ 
داده شود ج ر 
د أده سوم 8 ٤‏ سي 
دأده ت 0 | 
سو یل ۴ 
داده سوند e‏ 
٥‏ يعطون - 
صيعغه اأ للمجهو ا 
1Y Rus‏ 
نف | شد 
ن[ أي [ الصيرورة] 
ق 
صىغة | 
YEN‏ 
کو 


کالای: 
خواآهید E e‏ 
خواهند E‏ | 
حواهم ا 


[ب ا 
| اذا ١‏ 
ا ردنا | 
1 
: ټعنی ESS‏ 
1 ل ٣‏ ل من المصد 
داده خوا ) ۰ ٤‏ ) 
م ا ا واس 
ت خواهد ا ي ا 
2 خواهم شا ا سا ر تساي 
داأڈج س 0 ١‏ 
: 0 0 ) سو کک 2 
ده خواهند شد 4 8 
سوف يعطون - ¥ e‏ 
ا 
ف يعطین 


شىك . 


1 


المصادر او الافعال المساعد: 


لاحظنا أثناء تصريف الأفعال فى الأزمنة الختلفة أن هناك أفعالاً 


الماضي القريب - يستعان في الحصول عليه بالرابطة [هستن] أن 


بکون . 

الاضي الشكي - يستعان في الحصول عليه بالقعل [بودن] أن 
يکون . 

الستقبل - يستمان فى الكوليهله بالفعل [خواستن] أن 
تر لہ . 

صيغة الجهول - يستعان في الحصول عليه بالفعل [شدن] أن 
ا 

الصادر المركبة - تعمد على الأنعال هة مثل [كردن] أن 
يعمل . 


وهده الأفعال هي الي تصرف عندمها یراد ا لحصول عل صنشة من 


الصيغ کالاتی: 
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١‏ - تصريف [هستن] أو [استن] الكينونة في المضارع: 
اکن : 
تکون - تکونین 
يکون - تکون 


تکونون - تکن 
یکونون - یکن 
ويستعمل هذا الفعل فعلاً مساعداً في صيغة الماضي القريب» وهو 
أيضاً الرابطة التي تربط المسند بالمسند إليه أو الخبر بالمبتداً مثل: 


کناب جدید است: الکتابه جديد. 


2 
1 لی 


۲ - تصريف إبودن] في الماضي المطلق: 
بودم : کلت 
بودي : کنت وت 
بود : کان - کائت 
ودم : کا 
بودید : کلعم - کنتن 
بودند : کانوا = کن 
وفي صيغة المضارع الإلتزامي: 
بام : أكون 
باشي : تکون - تکونين 
اشد : يکون - تکون 


٣‏ - تصريف [خواستن] في الماضي المطلق: 


خواسم 


خواسيي 


ا 
ازدت ج ردت 
اراد د ارات 
اردتا 
أردتع . al‏ 
ارادوا - اردن 


صرت 
مو و 
صار - صارت 
صرنا 
صرمم - صرتن 
صاروا - صرن 


ه - تصريف [كردن] في الماضي المطلق: 


کردم عملت 

کردی عملت - عملت 

کرد ل ا 

کردم عملا 

کردید عملم - عملتن 

SS Ca 
وف صيغة لفان الرلتزامي‎ 

کچ : اعیل 

ر + سل = تن 

نظ نے يسل - تعمل 

کم ٠‏ نسل 

کید تعملون - تعملن 

کنند يعملون - يعملن 


û 


الحوضولك 


تعريف الموصول: 

الوصول كلمة تصل قسا من العبارة بشم آخر»ء وللموصول أداتان 
وها [که] و[چه] واستعام)ا کالاتی: 
١‏ - الأداة [كه] تستعمل للعاقل ولغير العاقلء مشل: 

مردي که آمد پدرم ات : الرجل الذي جاء أي 

رجن که خوا لاسن : الدرس الذی قرأت سهل 
+ - الأداة [جه] تستعمل لفير العاقل فقط» مشل: ) 

انچه ګفتي راست است : دلك الذي قلته صحيح. 
ملاحظات مهمة: 

وهناك بعض ملاحظات على الموصول» وهي أنه تسبق الموصول - 
غاليا - الكلات الاتة: 
)١(‏ حرف [الياء] يلحق بآخر الايم إفتقول مثل: 

شخصی که آمد استاد من راست:الشخص الذي جاء 


اُستاذی . 
() كلات [اين - آن] من أنماء الاشارة بمعنى [هذا - ذلك] 
فنقول مثل: 
اینکه رفت عمد است : هذا الذي ذهب عمد 
آنکه امد احمد است : ذلك الذي جاء أحجمد 


. 0 


(۴) كلمة إهر] بمعنى إكل] فقول مثل: 
هرکه کوشش کرد کامیاب شد: کل من اجتھد جح 
هرچه شد خوب است: کل ما صار طیب 

#) تسبقه الضباثر الشخصة: ) 


ټو که ات الذي کا الي 
أو که لو الذي ق الى 


ها که : حن الدين. 
کے : نغ ال ك ا اللاق 
یشان که: هم الذين - هن اللاقی 
ملاحظات أخرق : 
| - ویاتي [که)] بعنى [آن] أيضاً مثل : ا 
اورده اندکه خالد خيلی دلیربود: رووا أن غالدا کان 
۲ - ویأتي [که] بعنى [مَن] أداة للاستفهام أيضاً مثل: 
که آم ؟ من جاء؟ 
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اد انت الاستتتهام 


تعريف أدوات الاستفهام: 
توجد في اللغة الفارسية كغيرها من اللغات › أدوات للاستقهام» نذكر 
که - چه - کچا - کدام - چند 
کی - چرا - چطور د آیا؟ 
معانيها الطلوية: 
تستخدم أدوات الاستفهام للتعبير عن معان معينة كالآتي: 
که : معاها [من] تستخدم للشخص. 
چه : مغناها [ مادا ]ا خیچ للاشباء . 
کھا : معتاها إآبن] تستخدم للمکان. 


جلد : معتأهاً |[ تتخدم للمقدار. 


کي : معناها إمتى] تستخدم للزمان. 
جرا : مطاها [لاذا] تستخدم للعلة. 

چطور : مغناها [كيف ] تستعمل للحال. 
ن : معتاها إهل] تستخدم للسوال. 


| سے 


اد 


استخدامها في جمل مفيدة: 


که رقت من دهب؟ 
چه کفت : ماذا قال؟ 
کجا بودي : أبن گنت ؟ 
کدام ا : ی مزل ؟ 
چند کتاب ‏ : ۽ کتاب؟ 

کي أهد 2 می جا؟ 
جرا رفت )ادا ذهي؟ 
چطور است : کیف یکون؟ 
أا مد کرد هل فعل غیر؟ 


oA 


للسؤال عن شخص 
للسؤال عن شيء 

سوال عن مکان 
للسوال عن يء 

للسوال عن عدد 

لوال عن وقت 

لوال عن سيب 

لقال ع عا 

ادا للاستفهام. 
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ا 


lr 


3 


nk 


3 


Ç eR 


am Wh 


ECTFFFFFFFFFFFFTFFFFFFEFEF 


ER 


مد از څاڼه امد 
جر به خانه رفت 
مد در خانه است 
ابن کتاب است 
آن قلم أست 
هلر رور مدروم 
دیگر جز است 
همه برادران 
جند ماه 

چند کتاب؟ 

صن ونو هم 

يا مد رفم 
تادرس ام ا 
براي من أهد 
بسیار خوبا 

ر اند کي خورد 
برما وأاجب است 
شاید عمد گند 
بالاي میز ست 
زیر میز است 
ميان گلھا است 
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حروف وأدوات أخرى 

: جاء عمد من المعزل 
١‏ ذهب محمد الى المنزل 
: مد فى المازل 

: هذا کثأاب 

: ذلك قم 

: ذهب کل يوم 

: شيء آخر 

: جميع الاخوة 

: بضعه شهور 

: ک کاب ؟ 

: آنا و انت ايضا 

: دهبت مع عمد 
:حتی انتهی الدرس 
: جاء سن أجلي 

: طسب جدا 

: آکل عمد قلیلا 

: واجب علينا 

: را مد بفعل 

: يوجد فوق المنضدة 
ا المنضدة 
يوجد وط الأزهار 


يك ١:‏ يأزده ۱۱ تست ورك ۲١‏ 
دو دوازده 1۲ بيسٹثا و دو ۲۲ 
سه :۳ سز ٥‏ ۳ بىستا و سه TT‏ 
چهار : ۽ چهارده ۱٤:‏ ببست و چهار ۲٤ ١‏ 
پس i‏ بأنز ده 15 بيست و پسح ۲۵ 
شش :1 شانزده :۱1 بيست و شش ۲٣:‏ 
هضست : ۷ شهد ه ¥ بىستا و هفت ¦ ۲۷ 
هست : ۸ هده :1۸ بسستا و هسی : ۲۸ 
نه ٩۹:‏ وردی® : ۱٩‏ و د 
د٥‏ « إ1 نسست + e?‏ 
سی 2 سے ت hy‏ 1 سه هزار Pora‏ 
جهل :١ء٤‏ جهار صد ٤۰۰:‏ جهار هزار TT‏ 
ينجاه : ۵۰ ينح صد 0٠١:‏ پنج هزار ir‏ 
ص 7 ا شش صد 1٠۰:‏ سس شر از es‏ 
هفتاآد : ۷۰ هشت صد :۷۰۰ هفت هزار Vas.‏ 
هشتاد : ۸۰ هشت صد : ۸۰۰ هشت هزار Niu‏ 
نود ۹ ټه سك _. نه هرار IT‏ 
صل Naa‏ رار eens î‏ ده هزار Vê‏ 


ملنون ۰۰۰ر«٠٠ا‏ 


\enerygonrysns مليار‎ 
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ملاحظةه مهمهة: 

للأعداد الكبيرة عند الربط بينها نستخدم [واو العطف] فقط ؛ 
ونذكر الأرقام كا هي فمثلا نقول: 

سنة ۳ ٤٠ش‏ : بال يك هزار وجهار صد وسه. 

سنة ۱۹۸۳ء : سال یك هزار ونه صد و هشتاد ونه. 
ثانيا - العدد الترتيي أو الوصفي: 

هو العدد الذي يبين الرتبة أو الدرجةء ويكون غالبا صفة 


العدد الحسابي مع ضم ما قبله» فمثلاً نقول: 


جلد اول : ۶ إ0 خفن دوم ٠.‏ .النخص الثاق: 
روز سوم : لاليوم الثالت سال سم : العام السادس 
فنقول للمدد الترتيي هكذا: 

€ : الأول بیسم : الشرون 

دوم ۰ الثافي سي آم : الثلاثون 

سوم : الثالك چھام : الاريعون 

چهارم : الرابم پنجاهم : الخمسون 

پنجم : الخامس صت : الستون 

شم : السادس هقتادم السيعون 

هفتم : السابع هشتادم الثأنون 

هشم : الثامن نودم التسعون 

ھم : التاسع صدم ااك 

دهم : العاشر هزارم الالف 
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e 2‏ 
مفردات مه نة 


ل : هفته: اء : 
أولاً - روزهاي يام 


E.‏ الست 
E‏ ّ ال حد 
e‏ : ادزا ء 
چهارشنبه : الأربعاء 
ا 
: الحمع 
السنة 
بار : الربيم 
تابستان الصف 
الخر یف 
خزان ري 
زمستان الا 
ثالثا وفتها: الاأوقات 
[الأزمات] 
ررر : اليوم 
امروزڙ هذا اليوم 
دیروز الامس 


1 


سال 
د قر 
زمأنه 


ET.‏ ایند 


اه گذشته ` 


سال نو 


الأسبوع القادم 
الشهر الماض 


رابعا - نأمهاي خیشان: 


ياء الأقرباء ك 


يار 
مأدر 


برادر 


الات 
الام 
الاخ 
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دورخ 
سعاد تا 
شقاوت 


٦ 


المسلم 

الشيطان 

الجزاء 

العقاب 

رسول الله 

الأمة الحمدية 

: الدين الارسلامي 


جل فأرسية قصدرة 


خاعم شب شا جنیر 
حال شا جطوراست ؟ 
الحمد لله خوب هسم 
نام توچیست ؟ 

نام من جوداست 

توچە کارمیکنی ؟ 
من دانشجو هسم 

خانه کا کا اگ ؟ 
خانه ماد ر ا ا2 
أوکه اعت * 
آواستادما است 

شما کي أمديد ؟ 

ها امروز آمدم 

ایا مد رادیدۍ ؟ 
بی عر را دیدم 

على درس راخواند 
عائشة درس را نوشت 
توبه کجا میروي ؟ 
من به خانه میروم 
خدا حاف 

دن ما اسلام است 
بىغمبرما مد است 


: صباح الخیر یا سيد 


مساء ألير يأ سيدة 


: کیف حال ؟ 
٠‏ الحمد لله آنا يخير 


ما اساك ؟ 


أ اسمي هو د 

: آنت مادا تعمل؟ 
: أنا طالب العم 
این مزلم ؟ 


: مىزلنا في جدة 


من هو" 


: هو أستاذنا 

: أتع متى جئة ؟ 

٠‏ حن حضرنا اليوم 

: هل رأیت محداً؟ 
تمیچولیت عر 

: قرا علي الدرس 

: كتىت عائثة الدرس 
: إلى أبن تذهب؟ 

: آنا أذهب الى المنزل 
: فى حفظ الله 
دا آلا سللام 

: نبينا تمد صلى الله عليه وسل 
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امصطل حا 


ةه الغأارسية.ء ف 

ت باللخة الفارسية . ف 

eg ES‏ س 

ET Ho‏ وأدارية وصحفية . حى 
هة شوؤون الحياة من علمب 


ذا الکتاب. 
القائدة المرجوة من هذ 


Hr‏ ا ل" 
ولا مصطلحات علميه ونقافه 
او چ 


انت اة 
الو حدة التقافية. 
التعلم المهنى : 
اشد الوطني ` 
المنطمة التعليمية . 
الدور التاريخى . 
الأسثاة المساعد 
الأستادذ. 

اللحق التقافى . 
المستشار الثقافى . 
اللدرس . 


ادارة شون الموظفين . 


LL ۳ 1 
ey دازم‎ 


المعلم. 
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دانشگاه ها وآموز شکاه های عالی 
کتابدار . 

اتحاد فرهنگی . 

افوز حرفه ای 

سرود ملی. 

حوره فرهنکی . 

دوران تار يجي . 

اسناد بار . 

استاد 

وابستۀ فرهنگی . 

رایزن فرهنکی . 

دییر. ) 

ادارء Pe‏ 
ادارة ورزش وی 

دبستان . 


آسوزگان: 


رسالة الدكتوراه. 

إدارة الاأثار القدية. 

المدرسة الثانوية. 

اة ال 

الفصل . 

التلميذ فى المدارس الابتدائية والثانوية 
الطالب في المدارس العالية. 

از کي 


ا 
درجةه. 

ل اطا 
ثهادة عامة. 
عة قتم. 
شهادة جاأمعية. 
شهادة مدرسية. 
طبيب العيون. 
علم الأساطير الشعبية. 
عالم بالاثار . 
علم الآثار. 


عمد كلية الأداب. 


پایان نامه. 
ادارة باستان اسن 


. دير قا 


تکل اول دبير ستان . 
دانش پایه (کلاس). 
دانش اموز. 

دانش جو [دانشجو]. 
هیئت اغرامی فرهنکی . 
دام E‏ 

آموزش. 

پرورش . 

ثبت نام. 

دانشگاه ملی. 

پایه . 

نام ونشان دانشجو. 
کوا هینامه. 

هبه . 

دانشتامه. 

بروانجه. 

چم پزشك . 

توده شناسی . 

بالا ھن . 

ياستا ن l0‏ 
رئيس دانشکدة ادبیات. 


عغل3 مناز . 

فيلم تار يخي . 

قیلم حربي. 
کک 

كلية الفتوت ألجلة. 
لا تة القوانين ا جامعبهة . 
لجنة التأليف والترجة. 
معڪر د القن . 

لحه دراسىة. 

حاضر ات ومناظر ات . 
مسجل بالكلية. 
مهنشور دوري . 

مراقب عام المدارس. 
ھی عالی . 

مقومات ثقاقية. 

نأاظر المدرسة. 
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شمأرة فوق العادة. 

فیام تأر خی . 

بر بی 

فیلم اجتاعی . 

و 

دانشکدة بزشکی . 

سر پازرس. 

اش نامه دانشگاه. 
امجمن نکارش وترجمه. 
معحرة هنر . 

بورس محصیلی . 
سخنرانیها ومناظره ها. 
رئیس روابط فرهنگی . 
مدیر کل وزارت فرهنگ. 
رئيس إدارة بازرسى . 
هنرستان . 

E 
رئيس دانشگاه.‎ 
سوپرست کل مدارس.‎ 
. حوزه فرهنکی‎ 

اموز شکاه عالی. 
عوامل فرهنگی . 
مددر هدرسهة. 


قر شک هنگستان . 


غادج الرقي والرقي . غونه های ترقی وپیشرفت. 
وزير الارشاد والقافة . وزير ارشاد وفرهنگ ملى. 


ثانياً - مصطلحات اجتاعية عامة: 


التعداد العام للسكان. سر شماري عمومي . 
اعرف السا ازکاربر کنا رشد. 
الكازينوهات والمقاهى . کازینوها وکافه ها. 
الحدائی چا کے با غا عوفى. 
الأمن الداخلل. امنیت کشور. 


اصلا حية الأ حداث. 
التركة والوصة واهية. 


اصلاح خردسالان نر ۳ کار 


ترکه و وصیت وهبه. 


المزايدات العلنية. مازادهای جهانی . 
الأغاني الشعبية. اوازهای ملي . 
الأساطير الشعسة. اقسانه هاي ملي . 
انقطاع التيار الكهربائي. فطعم جريانِ برق. 
الأصول والموازين. أصول وموازین. 


نالرت گرمایه داران جنګك. 
التسعيرة الجبرية. ترخ بندی اجباری. 
السعر للمستهلك . نرح برای مصرف گننده. 
ارا اة بمارہای غير بومی . 
امسدات اخشرية. ټأیود کنندة حشراتا. 
التطعم ضد الجدرى. آبله کوبی . 


امحاصيل الزراعيةوالصناعة والمعدنية. حصو لات زراعق وصنعق ومعدنی . 
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امحاصل الكمبائة. 
الصناعات الزراعبة والريفية. 
ا دة التو : 
رغ 

الزراعة المنظمة. 


اط ا دلي المستائة والمتوحشة. 


اللوأدى الرياضية . 
المباريات الرياضية الدولية. 
أخبار الأقالم الرياضية. 
النشحة ۲: £4 

المتفر جون والمشجعون. 
الفروسية. 

الجحجر الأساسى . 

أخبار الرياضة العالمية. 
إعلان الافلاس . 
التنمية الاأقتصادية. 
الأقتصاد الوجه. 
الضريبة الشاعلة. 
المزادات والمناقصات . 
الأغاضو واللاال: 
وا اد 

بطل ریاض . 

بعثة أثرية. 


بث جنائی . 
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حصولات شیمیائی . 
صنایعم کشاورزی وروستائی . 
کودهای حیوانی . 
کشاورزی ابتدائی . 
کشاورزی موتوریزه. 
جانوران اهل ووحشى . 
باشکاه های ورزشی . 
و و 
اخبار ورزشی شهر ستانا. 
نتیجه دوبچهار . 
ماشاچیان وتشویقی کنند گان. 
سوارکاری. 
ا 
خبرهای ورزشی جهان. 
اکن ورد کک 
تقویت اقتصادی . 
معاملات پایاپای. 
مالیات عمومی . 
مازادها ومناقصه ها. 
گردبادها وزمین لرزه ها. 
کا 
پلیس دادرسی . 
قهرمان ورزشی . 
هیشت اعزامی باستان شای . 
بار جوتی جناتی . 


تبادل الاعپام . 

حديد النسل . 

توحيد الزى. 

تعذيب وحّى . 

تعلم الرياضيين الجدد. 
کڪ 

تلشط السباحة. 
تسريحة المومم. 

تباب حداد. 

جرام الأحداث. 

جهاز ضبط العاكسأت . 
حادت غامض . 
تصویب ادف . 

دبلهة اليطوبه. 


EFT 


رقع مستویالشعب ال ادي والا جټاعي 1 


رقم فیاسی . 

ر اال ادا 
شهادة العاملة ‏ 

فتاة مثالىة. 

ىال 

فرق الانقاد. 


سبادلۂ اتپاماٹ . 

حدود يټ تناسل. 

لياس متحد الشكل. 
شکنجة وحشیانه. 

تعلم ورزشکاران تازه کار. 


بىمۀ بپداشق . 


بزه کاري خرد سالان. 
ماشين ضبط مزاحين. 
پیڈامد مرموز. 

هدف کیری . 

انگشتر نامزدی . 
پروانة رانندگی . 
(گورد. 

سرمایه های جاری . 

کسب عير مشروع. 

دو شیزه اراسته. 

جوان کامل عيار. 

دستجات جات . 


> فرقة راكبى الدراجات. 
فار قري المصارعة. 
فريق كرة القدم. 
ريق جوالة الصحراء . 
فريق الكرة الطائرة. 
فريق العدو والجرى. 
فريق كر هة السلة. 
قستان موضه. 

قيادة السبارات. 
قروض دا# ار جية . 
قطع الغيار. . 

گر الا 

كأس ذهبية للفريق: 
آي 
ا 

لعة الطاولة . 
لعبة الشطرنج . 
محال على المعاش. 
منصة الخطابة. 
معرض الأزياد . 
E‏ 

معرض أفلام. 
اا 

من أبن لك هذا؟. 


مقكرة يوهة ۔ 


Y۵ 


تم دوچرخه سواران. 
پیروزي تم کشتی. 
فوتبال . 


E TT Ti Te, TT, 


کمکهای زمستانی . 
این رازکجا آورده ای؟ 


یادداشت بغلى . 


منظمة الفرق الرياضية. 
مسح الأراض . 

مصلحة التنظم. 
منافسة شريغة. 
مكافحة الأمراض. 
مكافحة المحشرات. 
ھاكىنات رفع المياه. 
ناطحات السحاب ... 
نشاط ریاضی کیر. 
هينه التلفرزيون. 


فدراسیون تیمهای ورزئی . 
مساجی اراضی . 
أدارةٌ تنظمات. 
رقابت شرافتمندانه. 
مبارزة بارا . 
مبارزة حشرات. 
ایائ انارق: 
اتان خراشها. 
فعالیت ورزشی عظم. 
إدارة تلويزيون. 


تالثا - مصطلحات إدارية متنوعة: 


اسارة الالتحاق . 
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پرسشنامه ھائ ژزود. 
إدار؛ اګاهى .. 
دست هوانی . 


الأمير العام لمامعة الدول العريية. 


الڪ توو العاء. 
جمة املال الأحمر. 
ا 

جلة دعاية أنتخابية. 
حركة ترقيات ضخمة. 
حكمدار البولل. 
ا 

حكومة دستوریه. 
حكومة جهورية. 
حكومة مستبدة. 
خزينة عاأمة. 

خطاب دوری . 

داترة حقق الشخصة. 
دکتور إخصائی . 
رئيس الوزراء. 

رسوم التسجيل. 

رصید احتیاطی . 
رئيس البلديه. 

زفت الق 
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رئيس دادکاه. 
زندان بان . 
زانداتی . 

باز جو . 

دبیر کل جامعة دول عرب. 
دبیر کل . 
جمحبت يرو خورشید سورخ . 
حکومت قانونی. 
میارزات انتخابی . 


دا مله دار . 


خر أنه داری کل . 
اوفاش 

بنش نامه. 

إدارۂ انگشت نکاری. 
يزرك متخصص . 
ځخست وزير . 

رسوم تبت 

و 

هر دار . 

اسفالت راههاً. 


سجل آو هر جع . 
القتصلة العامة. 
اللحق التجارى . 
اللحى العسكرى. 
الدائرة الجكوسية. 
اجا چ 


القنصل الج 
امین امحفوظات . 
[أدارة الحفوظات . 
أدارة التوريدات. 
القائد العام . 
القائد الأعلى. 


التخصص أو الخبير. 


الشرف العاء. 
اطول 
الحافظ . 
الترف الرياضى . 


الضرائب التصاعدية. 


الدغل والحرك. 
الروة الطلينعة . 


الرصيد الا حتياطى . 


YA 


سفارشی دو قبضه. 
وابستة بازرگانی . 
ادارة دولقى . 
رایزن. 

دیز . 

کا 

ا 

دفار دار بایگان . 
کارپردازی. 

قر ماند د کل . 


تررك ارت اران فر ما ته 


اراس : 
سرپرست کل. 
ناو گان . 

دریا دار . 
استاندار. . 

سر پرست وررشی . 
مالیات تصاعدی . 
درامد وهزينه. 
تروت طبیعی . 
اعتبار بانکی. 
فرمالیته اداری. 


الاقتصاد الوجه. 
EE‏ 
استټار رووس الأموال. 
أعإل الجاسبة. 
الور الفنية . 
الضر بة الشاعلة. 
الننة الارية . 
الوفد التحارى. 
الأرباح والخسائر. 
الو حداث الطسة. 
البعثات الطة. 
الاصلاح الزراعی. 
ال اغلون. 
NTS‏ 
اا ا 
الك القرع: 
اشهار الا فلاس 
يلاغ. 
ا 

بنك التسليف الزراعى والتعاونی . 
تر خیص بالعبور. 
نة التقاوى . 
و ارا 
الاه 


تجميد رووس الاموال. 
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سر مايه داران. 

حر ان مال . 

دفتر کل. 

دقر جرء. 

اعلان ورشکستگی . 
پيام. 

هیشت اغرامی بازرکانی. 
بانك کشاورزی وتعاونی . 
پروانۀ ورود. 

باك ساختن بزرهاً. 
ابادانی بیایانا. 

توزیع آبا. 

بلوکه ودن سرمایه ها. 


تفريغ البضائع بالميناء . 
ويل البنوك الحكومية. 


مخطىط المدن. 
كمض الاأسعار . 
تدقیق السایات . 


كال افير ال الشخصة. 


نرشیح . 
ترشيح للنيابة. 


پرت بند. 
مايه دادن ببانکهای دولی. 
اصلاح شُهرها . 

پایین اوردن نرخها. 
ا 

تخ اال 

در نظر گرفتن. 

کاندید شدن برای غایندگی . 
داوری . 

د ی 
صنعتی کردن. 
تعویض خسارات . 
مقامات مذهبی . 
شرایط عرفی . 
معاملات بازرگانی . 
کارفرما. 

مضىقة مالي . 
مایت بردر امد. 
تشر یقات واردات. 
چانور 

اساد مالکیت . 
اجاره بندی . 
گدخدا.۔ 

درا 


پان ورود کالاها. 


عقد صققهة . 

قرض طويل الأمد. 

قلم الحسابات . 

قم الوزارة. 

كار القضاة. 

مصلحة الضرائب . 
مرضات . 

مقاطعة البضائم التجارية. 
مبيع الصناعات المعدنية. 
منتحات . 

و 

معطة الأنواء الجوية. 
حكمة أمن الدولة العليا. 
هکت الا ستعلامات . 
مضاخة الا لهات 
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وام کول اة 
دایر ةه حساب داری. 
دفتر ورارتی . 
قضات عاليرتبه. 
e‏ 
ادارةٌ در أمدها. 
برستارها. 

بایکوت کالاهای بازرگانی . 
فروش مصنتوعات معدنی . 
فراوردها. 

نأمزد ۔ 

ایستکاه هو اشناسی . 
دادګاه عالي امنیت کشور. 
دفر استخارات . 
أدارة استخارات . 


انو دسا . 


ایند گان . 
قدراسىون . 

قرماندار. 

ده داړر. 

همکارئ . 

مجلس شورای مل . 
قانون تحدید مالکیت . 
احادیة کارگران. 


ناب القنصل. تسول زار 


قا ااي اة اتحادية مشاغل ازاد. 
ورارة الزراعة. وزارت کشاورزی . 
ورأرة الصحة. وزارت پداری ۔ 
وزارة الصناعهة. وزارت يیشه وهنر. 
چ لطر ق والمواصلات . es‏ 

وزارة التجارة. وزارت بازرگانی . 
وزارة الخارجية. وزارت امور خارجه. 
وزارة البحريهة. وزارت دریاداری. 
وزارة العربيه والتعلم. وزارت قرهنك. 
وزارة الداخلية. وزارت کشور. 

وزارة العدل. وزارت دادگستری. 
وزارة ألحربية. وزارت جنگ . 

وزارة اليبريد وأليبرق. وزارت پست وتلگراف 
وزارة الالية. وزارت دارائی. 


رابعا - مصطلكا فة مفيدة: 


السطرة والغزو. تسلط واستيلا. 


أغلاق ألخدود. بستن مرزها. 

الجهات التصارعة. نیروهای مبارز. 

احتجاح شديد اللهجة. ياد داشت شديد اللهحة. 
احتشاد القواث. جەع قوی - 

اغالات ومذابح. ترورها وکشتارها. 
ألحصانة الدبيلوماسية. مصونیت دپیلامی . 


AY 


البوليس الدولى. 
الغارات الجوية. 
العسكر الشرقی . 


الخبانة والجاسوسية. 


ااا ماي ن الا جانب . 


المسألة الثرقية. 
البنك الدولى. 


أزمة وزارية. 
أا 
الطاقة الدرية. 
الاشعاع الذرئ .. 

ا لحصار الاقتصادى. 
الخ فاد 
ارت ار 
ال ال 
الاحاد القومى . 
الراك الأمامية. 
الأضطر ايبات الدولية. 
استعادة الاستتلال. 


إضراب عام. 


Ar 


أعلن رسمياً. 

ان القأنونى . 
الأذناب والمملاء. 
ERE‏ 
الانتداب والاحتلال. 
ازات وتا عب . 
منطقة عرعة. 

الحرب الأهلية. 
احباط موامرة. 
الشوعة ااه 
الأهداف العسكرية. 
التعايش السلمى . 
الأسلحة الحديثة. 
السلام العالى . 

ارسال الامدادات. 
ارساء السفن . 
الأحلاف العسكرية. 
السلاح الیحر ق . 
النضال في سبيل الحرية . 
اتر 

البحار المكشوفة. 
الحرب العالية. 
المدفعية الثقىلة. 
الأوساط الطلعة. 
امتحدت بامم وزارة الخارجية. 


را اعلام شد. 

سوگند قانونی . 
کارگردانان وطرفداران. 
قضایای مل . 

قیمومیت واشغال نظامی . 
جر اپا ومشكلاتث . 
منطقة ممنوعه. 

جنگهای خانکی . 

نی عودن سوءِ قصد. 
کمونستی جهانی . 

هد فهای نظطامی . 

اسلحة جديد. 

صلح چھانی .ا 
فرستادن ذخاير. 
لنکراندا خن كشتمها. 
پمانہای نظامی . 

نیروی دریائی . 

پیکارد رراه ازادی. 
ماجراجوتی . 

. mi دریاهای‎ 


سخنکوی وزارت امور خارجه. 


الجهات المسوولة. 
الجهات المعنية بالاأمر. 
الل حوال الراهنة. 
الستار الحديدي. 
LN‏ 

أاستعد ادات صخمه. 
احفر غير موكدة. 
الجريدة الرسمية. 
الحياد الاجابى. 
الجريدة اة 
إساءة الا ستعال. 
إستقبال عدائی . 
الاہيار السياسى . 
ا اا 
اده الك م 


الأجهزة الكائفة عن القنابلء 


بيان مشترڭ . 

نووع حدوث. . 

تهدید بالحرب. 

توتر شدید. 

تأمم البترول. 
ات الدفاع. 
تطور ا 

توجیه الرای العام . 
جامعة الدول العربية. 
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مقامات مسوول. 

پر ده آفلي. 

بیطر فی . 

تدارکات عظم . 
اخبار غير موثق. 
روزنامة رسمی . 
روزتامة دم رسمی . 
سوءٍ استفأده. 
استقال خصیانه. 
درهم E‏ ساس : 
تفر که نرادی . 
نظام وظيفه. 
ماشینهای بب سشتاسی . 
ا 
انتطار يىش امد . 


هدید بجنگ. 


تیرگی سخت. 

مل شُدن نفت. 
نقشه ههائ دفاع. 
أنقلاب اوضاع . 
جلب أفکار عمومی . 
جامعة دول عرب. 


جلسة سرية. 

جوش الفا . 

ي كة انفصالىة. 
حكومة شرعية. 
جرب المعارصة . 

حک الارهاب. 
حلف عسکری . 
حهلة دعابة اتتخابية. 
حاله الطوارى- . 
حق التصويت. 


جلف جوب ث سا . 


^۸٦ 


جلىة حرعانه. 

ارتشهای متفقن . 
جنبش استقلال طلبانه. 
حکومت قانونی . 

حرب اقلیت. 

حکومت قلدری. 

پمان نظامی . 

مبارزات انتخاباتاتی . 
٣‏ 

حق رای . 

مصاحبةٌ مطیوعاتی . 
پمان جنوب خاوری اسیا. 
نومیدی عظم. 
جاوز هواتی . 
إقدام هحجان امز 
ادارة تکارش وانتشارات. 
عقيدة مليونها نفر. 
رفت وامد های جاسونى . 
رد أعراض. 

رهبران سیاسی . 
نچ ارس . 
موشك هدایت کننده. 
عملات خصانه. 
تشكبل جللةُ فوق العاده. 
عصر اتم. 


عصر دهبی . 

عن طریق مباشر وغیر مباشر. 
عملية عبارة. 

عودة العلاقات . 

كرض ارقف . 

عرض جوف . 

عرض عسکری. 

فرق الظلات . 

قأاعدة درية. 

قمر صناعی . 

قلب نظام المىك . 

قطع التمشيل الد بلوماسى . 
E‏ 

قاذفات المنايل . 

کرای آ1 ب 

لجنة صلح. 

لا جیء سیامی . 

جزرة بشريه. 

منافسة دوله. 

مياه دولية. 

ميثاق الأمم المتحدة. 
عل اا 

مجلس نواب الامة. 

موقف ا لحكومة تجاه المشاكلالراهنة 
ملافشات حامية. 


زر طلاتی . 

از طریق مسقم وغار مستقم۔ 
اقدامات خطير . 
جدید روابط . 
پیچید کی موقفعیت . 
غایش هوائی . 
مايش نظامی . 
نیروهای چ رباز . 
پایگاہ اتی . 

قمر مصنوعی . 
وارګون ساختن رزم. 
شا : 


مجلس شورای ملى. 


موقعیت دولت د ر تالاه لات کنونی . 


AY 


عادثات نزع السلاح. 
E‏ 
موعر الاأقطاب. 
تجلس اللوردات . 
مقاوضات ا 


وقف التجارب الدرية. 
وکاله انما الشرق الاوسط. 


وكالة الأنباء . 
وكالة . 
UL‏ 


پیروزی سوق الجشی . 
احادیة روزنامه نگاران. 
O RT‏ 

وقفه دادن آزما یشهای ا 
خبر کزاری خاور مبانه. 
خبر زارا . 

مایند گی . 

وساطت بين اللا 

لكه عار. 


هيكة الأمم المتحدة. 
هيئة الرقابة الدولية. 
هزية منكرة. 

بهاجم بشدة. 


غاا 


السفير أو الوزير المفوض يرعى 
شۆون الدب الچ اار. 


لکل .0 عگارون 
دبلوماسيون او ملحقون صحفون 


تتشكل وزارة الخارجية من 
الإدارة ال اسة وإدارة 
الستخدمين واداره الحسابات 
وادارة السعلات وإدارة الثر جه 
والقعية الفجارية والة 
NE‏ 
العلاقات الثقافية. 


القائم بالأعال ينوب عن السفير 
أو الوزير المفوض أثناء غياب 
اید ھ] ف رعانه وون السقارة. 


سازمان ملل متحد. 
هیشت بازرسی بين الللى. 


- مصطلحات عامة عتلفة: 


سفير ياوزير ختار شوؤون 
سباسی دولت رادر خار جه 
مراقبت مینهاید . 
سساسی ا وابستگان مطبوعاتی 


وفرهنگی وأحیاناً نظامی دارد 


وزارت امور خارجه از إدارة 
سیاسی » إدارة کارگزینی .. إدارۀ 
حسابداری .. ادارة سجحلات.. 
إدارۂٌ ترحه.. ادارۂ بازرگانی .. 
إدارة اط لاعات.. ادارة 
تشريفات.. وإدارة رواب طب 
ارک کل مشود . 


کارداردر اثنای غیبت سفیریا 
وزبر ختار عهده دار کار های 


سفارت مگر دد . 


تتخذ وزارة الصحة 
الاجراءات اللازمة للع اتتشار 
الأمراض امعمدية والمستوطلنة 
وتبعث بأطبائها إلى الأطراف. 


تشرف وزارة التجارة على 
الشئون التجارية للبلاد» والشوون 
التجارية مختص بتصدير الانتاح 
المحلي إلى #التظارح_أو استراد 
البضائم الأجنبية للاستهلاك 
ا جلى . 


شرف الغرفة التجارية على 
الشؤون التجارية للبلاد وتأذن 
بتصدير المحصولات الزراعية 
والصناعية والمعدنية والكيميائيه 
الي تفيض عن الاستهلاك الحلى. 


کون راس یال کل جرک 
من اسهم معبنه وتوزع ارباح 
ار كات صن اضحاب الاسي. 


يرتبط رواج السوق إلى حد 
كبير بقانون المرض والطلب. 


وزارت ہداری تدبیرات لازمه 
رابراي جلو گیری ازشيوع بماری 
های واګبر دارو بومسی اتخاد 
میناید وپزشکان خودرا بأطراف 


وزارت بازرگانی سرپ رست 
مبادلات بازرگانی است > امور 
باررگانی اختصاص بصدور 
فراورد ههائ داخي بخارجه 
باورود ا خار جي برای 


مصر فا حل دأرد. 


غرفة بازركانى ازشُون 
بازرګانی علکت سریرستی میناد 
وحصولات کشاورزی وصعق 
ومعدنی وشیمیائی راکه زائدبر 
احتیاج على باشد اجازهة صدور 


قل راب ۔ 


سرمایة هر شرکی ازسهام 
معینی تشکیل میگردد وسود 
شرکتها بين صاحبان سهام توزيم 


RF 


E E erg 


رواج بازار ارتباط كل 
بقاعدة عرضه وتقاضا دارد. 


نتشرف وزأرة الو اصلات عل 
الواصلات البرية والبحرية والجوية 
للبلاد . 


وزارت راه ار راء ھ اک 
زمینی ودریائی وهوائي کشور 


تيل مصلحة البريد الرسائل 
والطرود أالعأد ية أ المسحاة س 


ادارة رسىتا زأه هاو سه رای 
عادی یاسفارثی هوائی یا زمینی 
برية وجوبة وتقوم بتوزيعهاً. را باطراف ميفرستد وتوزيع 


مہنیاید . 


الرسائل أو البرقية إلى أصحابا. | ياتلگرافى رابصا حبائش 


سافر أغلب الهس اة 
والقطارات . 


بيشتر مردم بوسيلة اتومبيل يا 
آتوبوس یاراه هن مسافرت 

اهثمت الحكوة بالك ر58 
السرا 


دولت بنفشه های عمرانی 
0 امال تست سال کدشته 
تغْییر کرد. 


مورعو أالبريد یشغو هو ن E‏ نامه رسانان تأهه ای دسي 


عطة السكك الحديدية كرية ایستگاه راه اهن بمانزديك 
ا ولکن المطار بعد , ا ول فرودگاأه دور ست . 


مطار رل ت الد و لى یخم ا | فرود گا فسن ايوت دة 
خیلی باشکوه است. 
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آلقی اليوم رئيس هيئة مثلي 
المند الدام في هيئة الأمم التحدة 
بباناً هاما 


استطضاع الشع أن طم 
ا محصار الاقتصادى بعريته. 


تشيد الجكومة المساكن في كل 
الشعب . 

نال الطيارون وسام الشرف 
لصبرهم وقوة احتاهم وشجاعتهم . 


حتت المرية بأعدائلMNل‏ £ 
أبطالنا. 

تنظم الدولة بعثات رباضية 
وطبية وتجارية وعلمية وتبعثها إلى 
کل مکان. 


تطلب الوحدات الحمعة أطباء 
بيطر بين . 


الر ب الساردة بين الشرق 


والغرب على نطاق واسع. 


رئیس عیشت غایندگی دای 
هنددر سازمان ملل متحدبیاناتی 


ايراد غود . 


ات يارش را 
حاصر ةه اقتصادی رادرهم اش 


دوت بر آی طقه ر جير ملت 
همه جاخاته ها ميسازد. 


خلبانا برای بردبارۍ ونیروی 
تحمل خود بگرفتن مدال افتخار 
ا 


دشمنان ما بدست دليران ما 
منهزم شدند. 
ئت هيهاي اعرآامسی 
ورزشم وپزشکی وبازرکانی 
وعلمی را تنظم میناید وباطراف 
احادیه های اجتاعی دام 
جنل ق وغرب 
بصو ر س کوق اأعاأدع. 


۹۲ 


و الصلب »0 ملنون دولار. آهن بيك صلد و ناه ملنونت دار 
بالغ گردید. 


ابرمت اتفاقية جارية. | پان بازرکانی انعقاد یافت. 
ارتفعت تكاليف تشييد | هزينة احداث ساخةانما ترقى 
المباد.. کرد 


اة هاوق رة أيضاً. | نرخ بندی شامل پارچه هانیز 


تم توقيع الأتفأاقهة الثقافة 
الوح . 
دارت اليوم مباحثات هامة ف أمروز مذکرات همی در 


il 


أمروز پان فرهلگی بامضا 


Tr 


مح ااه الصحفى للسفارة. ممصا حه مطوعاتی بارايزن 


قامت الدولة بتصنيع البلاد. در نیش کردن ملکت 


قيأم عود. 
جح مشروع السنوات الخمس› برنامة سجھ اویش رفت 
| لمك لله . ود re ٤‏ لله . 


۹۳ 


)١(‏ قصلهاي سال 

يك سال چهار فصل است: بہار » تابستان» خزان»؛ زمستان. در 
فصل ہار هوا خيلي خوب ميباشد» ودر فصل تابستان هوا گرم 
میشود » ودر فصل خزان هوا معدل میگردد؛ ودر فصل زمستان هوا 
سرد میسود. 

در فصلهاي خزان وزمستان وار مابه دانشگاه میروم » وبتحصیل 
عام مشغول میباشم » ودر فصل تابستان به امتحان داخل میشوم »› وبعد 
زان سه ماه رخصيي مس ودر روزهاي رخص برای تفریح 
وسیاحت به جایهاي زیبا میروم» ودر اجا وقتهاي خوب رامیگذرانم. 


(۴) علم وأخلاق 

چيزيكة انسان را در دنيا وآاخرت معزز میکند› واز ظلم وحقارت 
حفظ میکند» وبنور معرفت مشرف میکند› وبطریق سعادت میرساند ؛ 
َ0 عل ا ا 

آي جوانان عزیز - بدانید که چهار چیز مقام انسان رابلند 
میکند: یک أخلاق؛ ذوم علم» سوم راستی» چهارم أمانت. 

هرشخصي که علم دارد واخلاق نداردء مثال او مثل یك درخت بي 
براست » زیراکه علم مئل يك درخت سوه دار است که ممرۀٌ او اخلاق 


اشا 


ن ۹ 


(۳) سال نو 

سن رسال کا که در صا دوم ودم ودر ار سال در اجان 
کامیاب شُدم» وخدا را شکر کردم وبه صنف سوم انتقال کردم 
وبعدا ران جامعه تعطیل شد»› ومن براي سیاحت به استانبول رفع . 

درین روزها رخص عام شد ودرسها در دانشکاه شروع شد» ومن 
به دانشکدۀ خود رفم ودوستان عزيز م را دیدم» وخبلي خوش شدم. 

امروز استاد زبان فارسی به کلاس داخل شد وما گفت: 
« شاگردان عزیزم» صبح شما بخيرء سال نوشا مبارك » وازخدا براي 
ما کامیای وسعادت را مني کا 

)٤(‏ دانش 

شرف وبزرکي بعام ودب است» نه بأصل ونسب» حک گفته أند: 
ہترین همه چیزها دانش است» وان شخصي که علم وأخلاق ندارد» از 
دائره انسانیت بیرون است› ونتیجةٌ ان جزجهل وندامت نباشد. 

وكفة أند: دائش منل پچطاطا ري8 است» مردم ازان هرقدر 
روشني ګیرند» نورش هرگز ټ نشود. 

)۵( أ سحت 

يکي از شاعران ا صحبتا دوست حوبا وار صحست دوست 
بدرا 8 کرده گفت: 
صحبت صالح ترا صالح کند ٠:.‏ صحبت طالح ترا طالح كند 

جراکه دوست صالح براه خير وکامیاب وسعادت مببرد» ولي وس 
طالح براه شر وتاکامي وشقأوت مببرد. 

وانسان در صحبت علاء وصاان» دين وأخلاق وعامرا كسب 
میکند» ودر نتیجه دردنیا واخرت معزز میگردد. 


۹٦ 


(7) دعوت به عروسي 

مردي بازن خود از بازار به مزل برګشتند کارتي براي دعوت به 
عروسي رر دروازه بافتند » ول قر ستنده را نشناختند » وعل کل حال 
به جاي عروسي رفتند؛ وبعد ازان سيار خوش انه رسیدند. 

وف نے خایه داخل سل رل ے ذل دد که خا را درد ز ذه ا 
وکارت دیگری بك ای کارت د غو ته ERN ELS‏ سالب د ۽ وتان بو سه 
است: « گان میکنم که شا الان میدانید کارت دعوت را به شا که 
ادي أ ست I‏ „ 

)¥( اف دو ستا نه 

دوست عزيزم مد 

بعدازسلام - روز شنبه به لندن رسبدم » درحقیقت لندن يك شهر 
خیلی بزرګی است» خابانېاي وسیع وعارتپاې عالي دارد» ومه) نخانه 
هایش بوسائل راحت جهزاست. 

خلاصه س در للد مظا هر غدل عر ب را مشاهده کردم ومن 
میخواستم در لندن چندرور باهم باش خواهش میکنم که سلامم رابه 
وان ابلا كني . 

ل a IAAT/L/10‏ دوست نو 


[داکتر عبد الله] 


)۸( حواب نأ مه 
دوست عزیزم داکتر عبد الله 
ا اا اا ا ن ا 
امروز ممن رسید » وسلامتی وصول شما رابه ان شهر عظم تبريك میگوم» 
وتمتعي که از مشاهده اش برده اید مراخیلی خوش ساخت اکر دراین 


پا ۹ 


روزها براي مسافرت موفق شدم» به زیادت شا حاضر میشوم. 
همه دوستان سلام میرسانند. ازخداوند تعالی براي شا صحت 
و سعادت داعي مني میکنم . دوستدار شما 
جدة در ۱۹۸۳/۵/۵ م | مد | 
ثاتيا - نصوص شعرية: 
)٩(‏ درستایش خدا [فى جد الله] 


نظامي گنجوي 
بسم الله الرحن الرحم ۰ هست کلید درگنج حکم | 
ول وآخر بوجود وصفات ف کن و کن انات 
أول او اول بي ابتداست آخراو اخر بی انتھا ست 


(۲) حب وطن [ حب الوطن | 


IF FF 4 


حب وطن مهر ووفا اورد حب وطن صدق وصفا اورد 
حب وطن شوه مردان بود حب وطن دين بود ايان بود 
حرم ابن ملك چومادر بدار هموطن خویش برادر شار 
(۳) صبر برناکامي [ الصير على الفشل ] 
سعدي شیرازي/ 


تار نوعي که باشد بکدرام روزرا 
کام جویان راز تاکامي کشيدن چاره نیست 

برزمستان صبر بايد طالب نوروزا را 
سعدیا دیرقت وفردا همجنان مو جود دست 


درمسان اس وان فرصت مار امروزرا 


۹۸ 


(5) أسرار وجود [أمرار الوجود] 
عمر خيام 
روزیکه کذسته است ازویاد مکن | فرداکه نیامده است فریاد سکن 
برتامده وگذشته بنیاد مکن |حالی خوش باش وعمر برباد مکن 
آي آنکه خیرنداري‌از عام عشق | این نکته بدان که زندگانی عشی است 
( 8 عى اد جا الا 
او ان أي ا خير 
عشت آمد وگر دفتنه بر جام ریخت | عقلم شد وهوش رفت ودانش بکریخت 
هرگزي جوفرقت جانان نیست | دردی بتراز واقعه هجران نیست 
گرترك وداع کرده ام معدورم | توجان مني › وداع جان اسان نيست 
(1) خوب کاري [إعمل الخير] 
عبد الرهن جامي 
چند روزي زقوي دینان ياش درپی حاجت مسکینان باش 
شمع شوء شمع که خودرا سوزی تابان بزم کسان افروزي 
ارو که جرا نرد برگل وخس » همه یکسان ریزي 
(۷)مرد وزن [الرجل والرآة] 
پر وین عصامی 
وظیفةٌ زن ومرد أي حکم دای چیست ٠‏ 
يکي است كشي وات دیگریت کشتبان 


همیشه دختر امروز مادر فر داست 
زمادر است میسر بزرکي پسران 


اگو رن تس عت اندر جهان. تیت 
جھان بی عشی زن باشد » جهان نیست 


۹۹ 


(۸) خرد [ العقل | 


فر دوسي طومي 
خرد افسر شهریان بود خرد زیور نامدا ران بود 
هميشه خردرا دستور دار باو جانت از ناسزا دار 
زهر دانش چون سخن بشنوي ز آموختن يك زمان نغنوي 


جلال الدين رومي 
بشنو ازل چون حکایت میکند واز جداییها شکایت میکند 
ي حدیث راه پرخون میکند قصهاي عش نون مبکند 
سبنه خواهم شرحه شرحه از فراق تا عابم شرح درد اسشتیاق 
من ہر حعیی نالان شدم جفقت بد حالان وخوش حاآانشدم 
هريکي از ظن خود شد يارمن از درون من حست اا من 


)٠١(‏ شكايت [الشكوة] 
سشأعره.. 

اہن منم آی غم ګاران «ين منم 
ابن شرا سد« اکر شده 

از بودم درنگک هاه ارزو 
ناكهان در وحشتي پنهان شدم 

خنده بودم برلبان زندکي 
شك خونین درد ڼې درم ان شدم 

اس منم ای مهرب انان اين منم 


ق کے ا ا ا سو E‏ و ب ٣‏ د ع رچ 
الصلاة أئ رَادَة تنل عرب | والسلاَم أى معدن عقل وأدَبْ 
ت ۴و و م ,° (J)‏ + ۲( 
الصلاة أي تويعيم ها سهي والسلام ی تورسول e‏ 
ر 7ا E‏ ي و چ 
الصلاة ای بعتت نو معجز اتا والسلام اى حجت تو بيات ٠‏ 

# ي اڪ ر سے ت سي َه‎ ٣ 
المصهلاة ى مجرت قرآن بوذ | والسلام آى شاهدت فرقان بوذ‎ 
ت س ھ ~ ّ ا ۽ »س ر ”س‎ 
الصّلاة أئ هادي عرب وَعَجمّ | واللام أئ صاحب فضل وكرم‎ 
.* ر ي ل‎ 2 a # س ب كه‎ 
اآم لاه ءج شر | والسلام ا فارق هر خير وش‎ 
. {je ' 4® ٣ E" 7 
الَصلاة آئ قول تو وى إلة السلا ائ راز وراز اة‎ 
(1 j» ھر‎ (0 j جر ن" #۴ ‌ . ر‎ 
الصلاة آی دين تو دين علوم والسلام ئ تو سرع فهوم‎ 
{j> 2 لاير ي‎ FF E س س‎ 
أللاة آى ر توا يهن" | والسلام أئ قدوة إلعايلين‎ 

س # » 5 رق 4( 


والسلام أ صاحب ل عميم 


اللهم صل على سيدنا ممد وعلى اله وصحبه وسام. 


)١(‏ اثشارة الى معجزة من معحزات النبوة. 

() اثارة الى قوله: «وما أرسلناك إلا كافة للناس ». 

(۴) آي الآيات البينات الت تهدي الى الخير. 

(؛) اثارة إلى قوله تعالى: «وما ينطق عن أهوى إن هو إلا وحي يوحى ». 
(ه) لأن دين الالام منطبق على العلوم. 


(1) لأن أحكام الالام تتمشى مم العقل الائسافي فهو دين عالي صالح لكل زمان 


ب( اشارة 1 قوله : « وها أرسلناك 1 ر عه للمالمين « 
(۸) اثارة الى قوله تعالى: «لقد كان لج في رسول الله أسوة حسنة ه. 
)١(‏ اشارة الى قوله تعالى: ءوإنك لعلى خلق عظم ». 


ء١‎ 


تعریف اإلفة الفأارسية Û DILE SSS‏ 
فواعد اللفه الفارسية O ET‏ 
ولا - المحروف الفأرسية ENCLOSE CRS TREO OE‏ 
انيا ك كخ "الفط بالفارسبة o‏ 
ثالناً - ا اليلاقاك القواعدية؛ . E yy‏ 
— الشاع المربوطة والتاء التو حة Nl ESOL‏ 
f‏ الواو اإعدولة O O O EEE O EEA‏ 
۳ - التخفيف Es OT A‏ 

E CL A. . ۽ - الايدال‎ 

VT ilo EEO EECA الحروف قر دنه الخرج‎ - ۴8 

E O O E __ الضائر‎ 

TT aaa e Ss: Vs. : أنواع الضيائر‎ 
E ea eS الضاثر الشخصة المنغصلة‎ - ١ 
a CEE الضمائر المتصلة بالفعل‎ - ۲ 

E i o الضائر اللكية المتصلة بالاسم‎ - ٣ 
1 الاسم اا و‎ 

NO eos GC Sd تعريف الاسم‎ 
U avS GC a اقسام الاسم‎ 


قواعد الجمع وأتواعه gy‏ 


EE PE TO TE الد کر والموؤنث‎ 


انكر والونث وأنراعها: . N‏ 
١‏ -المذكر والمؤنت في الضائر O‏ 


۲ 
۳ 
٤ 


ن 


المذكر والمونث ف الصفات O O SOS ASS‏ 
ll es E‏ 
ا خاصة للمونث O O‏ 
e esas ON LEE‏ 
آسیاء م کة او انات والطور TT‏ 
النادر م الاك قر الشركة o‏ 


رت الهار وا اع a‏ 


- المصدر الأصلي والمصدر الجعلي a‏ 
ك اضر الع ودر ال كن e‏ 


a aE SRO A a Sg KENE ES N ak المضصدر المرخم‎ — 


٦1‏ - ضيه ا لفل a a a a E TSS‏ ا کک ر ا و 


۴ - قعل الامر E O‏ 
ت ب ااضادر واا الاي a‏ 


التعريف العام للمجهول : وأنواعه: E O‏ 


۱ 
۳ 
13 


: 


Fn 


- صيخة المبني للىجهول في الاضي المطلق e‏ 
- صيغة المبنى للمجهول في المضارع الالتزامي e‏ 
- صيغة المبني للمجهول في المستقبل o‏ 


المصادر أو الأقعال المساعدة SS‏ 
- تصريف [هستن] أو [استن] الكينونة في المضارع 
- تصريف [بودن] الكينونة في الماضي المطلق 
والمضارع الالتزامي N N DD‏ 


- تصريف [خواستن ] الارادة في الماضى الطلق ا 


.- تصریف [شدن] الصيرورة ٤‏ المضارع الالترامي 
والاضي الطلقِ e OS‏ 

- تصريف [كردن] أن يفعل ف الاضي المطلق 
والمضارع الالتزامي ..... eh‏ 


N SE GE N الملوصول‎ 

تعريف الموصول › واوا 8 O DE‏ 
١‏ - الأداة [كه] الذي أو التى للعاقل ولغير العاقل Dê sebe‏ 

+ - الأداة | جه | الذي أو الى لغير العاقل فقطل e‏ 

BL Sadauin laa OLDAR ملاحفلات عامة‎ - ۳ 

OV access SEEGERS أدوات الا ستفهام‎ 

a E TTT TT E TO تعر ب الاستفهام:‎ 
E SS معافی أدوات الاستفهام‎ - ١ 

+ - الكغلة ف جل مفيدة O O‏ 

O حرو وادطات أخری مهة‎ - ٣ 
O e الأعداد‎ 

TY Rosa Ree تعر یف الاعداد» وأنوآغها:‎ 
O AMS N... العدد السا‎ - ١ 

۲ - العدد الثرتيى 0 الوصفي N So‏ 
مفردات مهمه لاويل ق AT kes‏ 

N O مقر دات مهمه‎ 
AT ASRS cS CTs ايام الاسبوع‎ — ٦ 

1 rman EFM ZA 4#  b m فصول اة آ‎ E ۳ 
I coco f RN... الأزمان الختلفة‎ - ۳ 
E SASS lS Roast اا الأقرياء‎ — ¢ 
E Ss WW Ea مفردات ضرورية‎ - 
A aa eal lae إ“ - جل قارسىة قصارة‎ 


لے ا ص 


PD SE EAA DS : تصوصضص نريه بسنطة‎ - 


فصلهای tb‏ : فصول اسه TATO TT TET EEO TTT‏ 
عل وأخلاق: العم والأخلاق a‏ 
ال لو العام ادد lA a Se‏ 


دانش صالح : العم الصالح yS‏ 


aaa E a a a e A اتر صتا . < اأصجية‎ 


دعوت به عروسي : دعوه للفر جح NOs‏ 
نامه دوستانه: رسال الصداأقة E E ERE‏ 


جواب نامه : جواب الر ساله a‏ 


تصو ص شعر نة تار ة: EE O E‏ 


TEE EEE OP con a r عسی ا شا ! لعسق‎ 
a N... O وبا گاری : عمل ار‎ 


نعست خرد: نعمة العقل AT‏ 


Ean kese کات دل: شکوی ألقل‎ - ١ 
PET PEPE مدح الرسول صلل الله عليه وسام للطرأزي‎ -١ 
اننھی خمد الله‎ 


قاتمة مطبوعات 
عام المعرفة للنشر والتوزيع - جدة 


اسے الک ب 


تتفسير سورة الواقعة 

التاريخ السياسي والفكري للمذهب 

السني 

بحوث ودراسات فى التربية 

٠ه‏ من المبادىء الاربوية في الا سلام 

ه خطط موجز في تاريخ الاربية 

الرعم اجيب حسين بن حامد الحضار 

علاء ومفكرون عرفتهم 

ê‏ ادوار التاريخ الحضرمي 

الوسيط ف علوم ومصطلح الحدىت 

٠‏ صيغة مقارحة للتكامل الاقتصادي في 
بلدان العام الاسلامي [ 

# الانسان في الكون بين العام والقران 

الإسلام وأزمة الغرب 

٠‏ المشرع الروي في مناقب السادة الكرام 

آل آي علوي 

الدب الإ سلامي قضبة وبتأه 

موسوعة التاريخ الاسلامي والحضارة 

الإسلامية لبلاد السند والبنجاب. 


1١ 


2 


د 


اس المو ی 


الشيخ محمد بن متمد أبو شهبة 
. عبد اميد أبو الفتوح بدوي 


ګند علي المرصغي 


یں الحذوب 


مد بن أحمد بن عمر الشاطري 


د: الشيخ مجد بن جد أبو شهية 


. 


. عبد العلم عبد الرحمن خضر 


د. عبد العلم عبد الرحن خضر 
الفكر الفرنسي السام رجا جارودي 
تمد بن أبو بكر باعلوي. 


. 3 
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عبد الله مبشر الطرازي 


مركز سف _االمفتروني 
براج و خطیب 


:110 
تقول 1٠‏ قل لعي 


